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15,7 kW

2531CU-0061

pL BE, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT,
LT, LU, LV, PT, SK, SI

CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB,
HU, IT, LT, NL, NO, SE, SI, SK, AT, CH, DE
RO, HR, TR, BG, IS, LU, MT

Hauptbrenner-Diise / Main burner nozzle / Gicleur du

brileur principal / Ugello del bruciatore principale
| Sproeikop van de hoofdbrander / Boquilla del
quemador principal / Huvudbrannarmunstycke

/ Hovedbrennerdyse / Hovedbraender-dyse /

Padpolttimen suutin / Dysza gtdwnego palnika /

Tryska hlavniho hofdku / Soba glavnega gorilnika ©0,85mm ©0,73 mm 90,79 mm 0,85 mm
/ Dyza hlavného horaka / F6 égéfej fivoka / Duza
arzator principal / [lo3a Ha rnasHara ropenka /
Mlaznica glavnog plamenika / Ana briilor memesi /
Akpodiato kplou kavotipa / DopcyHka 0CHOBHOI
ropenku / Galvena degla sprausla / Peapdleti diilis /
Adalbrennari - Stutur / Pagrindinio degiklio purkstukas

Seitenbrenner-Diise / Side burner nozzle / Gicleur
du brileur latéral / Ugello del bruciatore principale /
Sproeikop van de zijbrander / Boquilla del quemador
lateral / Sidobrdnnarmunstycke / Sidebrennerdyse
/ Sidebraender-dyse / Sivupolttimen suutin / Dysza
bocznego palnika / Tryska bocniho hofaku / Soba
stranskega gorilnika / Dyza bocného horéka / Oldalso ©0,94 mm 90,83 mm
éqbfej favoka / Duza arzator lateral / [lio3a Ha
(TpaHnyHarta ropenka / Mlaznica bocnog plamenika /
Yan brilor memesi / Akpoguato TAevptkol kauotrpa /
®opcyHka bokosoit ropenky / Sanu degla sprausla /
Klgpdleti diis / Hlidarbrennari - Stutur / Degiklio
pusés purkstukas @

G30 (Butan / Butane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Férbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie / . .
Spoteba / Poraba / Spotreba / Fogyasztés / Consum / G30: 1143 gh G30: 1143 gh
Pa3xog / Potrosnja / Tuketim / KatavaAwon / Pacxog /
Patérins / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

G31(Propan / Propane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Forbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie /
Spotfeba / Poraba / Spotreba / Fogyasztas / Consum /
Pa3xog, / Potro$nja / Tuketim / KatavaAwon / Pacxog, /
Patérins / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

@ 0,88 mm @ 0,94 mm

G30: 1143 g/h G30: 1143 g/h

G31: 1122 g/h G31:1122 g/h G31: 1122 g/h

G31: 1122 g/h

max. 600 mm

PR —] E\]

max. @ 310 mm L
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Teileliste

Cros. | e |Beechung |

1 1 Seitenwand, links

2 1 Seitenwand, rechts

3 1 Bodenplatte

4 1 Ruckwand

5 1 Querstrebe

6 1 Winkelbeschlag, rechts

7 1 Winkelbeschlag, links

8 4 Laufrolle

9 1 Unterschrankblende

10 1 Brennereinheit (vormontiert)
11 1 Seitentisch

12 1 Seitentischblende

13 1 Seitenbrenner

14 1 Seitenbrennerblende

15 1 Regelring Seitenbrenner

16 1 Seitenbrenner-Grillrost

17 1 Deckelgriff

18 1 Unterschranktr, links

19 2 Tirgriff
20 5  Bedienknopf fir Einstellglied (Flammenregler)
21 4 Brennerabdeckung
22 2 Grillrost 1
23 1 Unterschranktur, rechts
24 1 Warmhalterost
25 1 Fettauffangblech
26 1 Fettauffangschublade
27 1 Grillrost 2
28 1 Fettauffangtopf-Halter
29 1 Fettauffangtopf

1 Schraubensatz mit Montagematerial

Gewabhrleistungsanspriiche und Garantie

Ihr LANDMANN-Grill hat das Werk als Qualitatsprodukt
in technisch einwandfreiem Zustand verlassen.

LANDMANN ibernimmt daher iber lhre gesetzlichen
Gewahrleitungsanspriiche hinaus eine erweiterte Qualitats- und
Haltbarkeitsgarantie gegen Durchrosten auf folgende Teile:

Brenner 5 Jahre
Grillrost / Platte 10 Jahre

Gewahrleistungs-und Garantieanspriiche sind grundsatzlich
ausgeschlossen bei nicht bestimmungsgemaRem Gebrauch des
Grills sowie bei Verwendung nicht zugelassener Brennmittel.
Verfarbung, Anrosten oder leichte Verformung der direkt den
Flammen ausgesetzten Teile (Grillrost, Grillplatte, Brenner,
Brennerabdeckung) beeintrdchtigen nicht die Funktion

und begriinden daher keine Garantieanspriiche.

Bitte bewahren Sie fiir eine eventuelle Geltendmachung von
Garantie- oder Gewahrleistungsanspriichen lhren Kaufbeleg auf.

Platzierung der Gasflasche wahrend der
Benutzung

Die Gasflasche kann wahrend der Benutzung im Unterschrank
aufbewahrt werden, sofern diese die angegebenen maximal
MaRe (siehe Seite 3) nicht (berschreitet. Stellen Sie die
Gasflasche in die dafir vorgesehene Vertiefung im Wagenboden.
GroRere Gasflaschen kénnen auch auRerhalb des Grills aufgestellt
werden, sofern diese die maximale Hohe von 700 mm nicht
uberschreiten.

oo
000
000

EG — Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, die Firma LANDMANN® Germany GmbH, dass
das hier beschriebene Gas Gerat der Verordnung (EU) 2016/426
entspricht.

Die Konformitat wurde durch eine Baumusterpriifung gemafR der
Norm EN 498:2012 und EN 484:2019 nachgewiesen.

Durchgefiihrt wurde die Baumusterpriifung von der notifizierten Stelle
DBI (2531).

Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0061

Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Service
Abteilung.

22.09.2021 11:39:09



Verwendung
Funktionselemente (siehe Seite 3):

A.  Elektronische Ziindung
B. Reglerknopf Hauptbrenner
C.  Reglerknopf Seitenbrenner

Grill in Betrieb nehmen:
1. Offnen Sie den Deckel der Grilleinheit (1).

2. Offnen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).
3. Jeder Brenner ist mit einem eigenen Ziindsystem ausgestattet und
st sich somit einzeln ziinden.
Driicke Sie den Reglerknopf und drehen Sie diesen
gegen den Uhrzeigersinn auf die Position MAX.
Halten Sie den Reglerknopf gedriickt (2).
4. Driicken Sie den Knopf der elektronischen Ziindung (3).
Ein klickendes Gerausch ist zu héren.
5. Kontrollieren Sie, ob der Brenner geziindet wurde.
Schauen Sie dafir vorsichtig durch das Grillrost,
ob Flammen aus dem Brenner schlagen.
6. Sollte der Brenner nicht geziindet haben, driicken Sie den
Reglerknopf und drehen diesen wieder in die 0-Position. Warten Sie
5 Minuten, damit sich das Gas im Brennraum verfliichtigen kann.
7. Hat der Brenner geziindet, wiederholen Sie die oben
genannten Schritte fiir die restlichen Brenner.

/\ WARNUNG! Offnen Sie den Deckel wahrend des Ziindvorgangs.

/\ WARNUNG! Beugen Sie sich wahrend des Ziinden der Brenner
nicht tber die Grillfldche.

/\ WARNUNG! Jeder Brenner muss durch Driicken der elektronischen
Ziindung einzeln geziindet werden.

/\ WARNUNG! Sollte der Brenner nicht geziindet haben, driicken Sie
den Reglerknopf und drehen diesen wieder in die 0-Position. Warten
Sie 5 Minuten, damit sich das Gas im Brennraum verflichtigen kann.
Wiederholen Sie anschliefend den Ziindvorgang.

Grill auRer Betrieb nehmen:

1. SchlieBen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).

2. Dricken Sie den Reglerknopf und drehen Sie diesen im
Uhrzeigersinn auf die 0-Position.

Hinweis zum Seitenbrenner:

Nutzen Sie auf dem Seitenbrenner ausschlieflich
Kochgeschirr, welches fiir Gaskochstellen geeignet ist.

Um einen sicheren Stand des Kochgeschirrs zu gewahrleisten, darf
der Durchmesser nicht kleiner als angegeben sein:

min. Durchmesser max. Durchmesser

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 5

Batterie der elektronischen Ziindung
einsetzen:

Drehen Sie den den Knopf der Ziindung gegen den Uhrzeigersinn ab
und setzen Sie eine AA-Batterie ein oder tauschen diese ggf. aus.

22.09.2021 11:39:10
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Part list

Cien Loy [parname =

1 1 Side frame, left

2 1 Side frame, right

3 1 Cartbase

4 1 Rear panel

5 1 Front panel strut, top

6 1 Grease catchment tray, right
7 1 Grease catchment tray, left
8 4 Rollers

9 1 Front panel strut, bottom

10 1 Barbecue unit, pre-assembled
1 1 Side table

12 1 Side table panel

13 1 Side burner table

14 1 Side burner table panel

15 1 Side burner regulator ring
16 1 Side burner cooking grill
17 1 Lid handle

18 1 Lower cupboard door, left
19 2 Door handle

20 5  Adjusting knob

21 4 Flame tamer

22 2 Cooking Grill 1

23 1 Lower cupboard door, right
24 1 Warming rack

25 1 Grease tray

26 1 Fat catcher tray

27 1 Cooking Grill 2

28 1 Grease cup holder

29 1 Grease cup

1 Screw set with assembly material

Guarantee claims and warranty

Your LANDMANN barbecue left the factory
in a technically flawless condition.

For this reason, in addition to your statutory warranty claims
LANDMANN also offers an extended quality and durability
warranty against rusting through on the following parts:

5 years

Burner
Cooking grill/plate

Any warranty and guarantee claims shall become void in the
event of improper use of the barbecue or the use of non-approved
fuels. Discolouration, rusting or slight deformation of parts
exposed directly to the flames (cooking grill, hotplate, burner,
flame tamer, etc.) do not impair the function of the barbecue

and, as such, do not form a basis for any warranty claims.

10 years

Please retain your receipt in case you need to make a warranty claim.

Placement of the gas cylinder during use

The gas cylinder can be stored in the base cabinet during use, provided
that it does not exceed the specified maximum dimensions (see page
3). Place the gas cylinder in the recess provided for this purpose in
the base.

Larger gas cylinders can also be set up outside of the barbecue as long
as they do not exceed the maximum height of 700 mm.

oge
000
000

EC — Declaration of Conformity

We, LANDMANN® Germany GmbH, hereby declare that the gas
appliance described here complies with EU regulation 2016/426.

Conformity has been verified by a type examination according to EN
498:2012 and EN 484:2019.

The type examination was carried out by the notified body DBI (2531).
Product identification number: 2531CU-0061
Please contact our service department for further information.

22.09.2021 11:39:10



Utilisation
Functional elements (see page 3):

A.  Electronic ignition
B.  Main burner control knob
C.  Side burner control knob

Starting up the barbecue:
1. Open the lid on the grill unit (1).

2. Open the gas supply on the gas cylinder (see operating manual).

3. Each burner has its own ignition system and they
can therefore be ignited individually.
Press the control knob and turn it anti-clockwise to the
MAX position. Hold down the control knob (2).

4. Press the electronic ignition button (3).
You should hear a clicking sound.

5. Check whether the burner has been ignited. Carefully look
through the cooking grill to see if flames come out of the burner.

6. If the burner has not ignited, press the control knob and turn it
back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow the gas in the
combustion chamber to dissipate. Then repeat the ignition process.

7. If the burner has ignited, repeat the above
steps for the remaining burners.

/\ WARNING! Open the cover during the ignition process.

/\ WARNING! Do not bend over the cooking area when igniting the
burners.

/\ WARNING! Each burner must be ignited individually by pressing
the electronic ignition.

/\ WARNING! If the burner has not ignited, press the control knob
and turn it back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow the gas in
the combustion chamber to dissipate. Then repeat the ignition process.

Switching off the barbecue:

1. Close the gas supply on the gas cylinder (see operating manual). !
2. Press the control knob and turn it clockwise to the 0 position. N A

Replacing the electronic ignition battery:

Turn the electronic ignition button anti-clockwise and insert or replace
) an AA battery.
Notes on the side burner:

Exclusively use cookware on the side burner that has
been approved for use on gas cooking appliances.

To ensure the stability of the cookware, the diameter must not be
less than stated:

min. diameter max. diameter

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Nomenclature

| Pos. | Nbre. | Désignation

1 1 Paroi latérale, gauche

2 1 Paroi latérale, droite

3 1 Plaque de sol

4 1 Paroi arriere

5 1 Traverse

6 1 Equerre angulaire, droite

7 1 Equerre angulaire, gauche

8 4 Galet de roulement

9 1 Panneau d'infrastructure

10 1 Module de brileur (prémonté)

11 1 Tablette latérale

12 1 Cache de tablette latérale

13 1 Brileur latéral

14 1 Cache de briileur latéral

15 1 Bague de réglage du brileur latéral

16 1 Grille de cuisson du br(leur latéral

17 1 Poignée de couvercle

18 1 Porte de placard inférieur, gauche

19 2 Poignée de la porte

20 5 Bouton poussoir pour élément de
réglage (régleur de flamme)

21 4 Couvercle du brileur

22 2 Grille 1

23 1 Porte de placard inférieur, droite

24 1 Grille de maintien au chaud

25 1 Téle de récupération de la graisse

26 1 Tiroir de récupération de la graisse

27 1 Grille 2

28 1 Support pour récipient récupérateur de graisse

29 1 Récipient récupérateur de graisse

1 Jeu de vis avec matériel de montage

Demandes de prises en
garantie et garantie

Votre barbecue LANDMANN est un produit de qualité qui
a quitté l'usine dans un état technique irréprochable.

Par conséquent, en plus de la garantie légale, LANDMANN
octroie une garantie de durabilité et de qualité étendue
contre la perforation par rouille sur les pieces suivantes :

Brileur 5ans

10 ans

Grille / plaque

Toute prise en charge au titre de la garantie est, par principe,
exclue en cas d'utilisation non conforme du barbecue ainsi
qu'en cas d'utilisation d'un combustible non autorisé. La
décoloration, la corrosion ou une légére déformation des piéces
directement exposées aux flammes (grille, plaque, brileur,
couvercle du brdleur) n'affectent pas le fonctionnement et

ne justifient donc pas une prise en charge sous garantie.

Conserver le justificatif d'achat pour toute éventuelle
revendication des droits de garantie.

Placement de la bouteille de gaz pendant
I'utilisation

La bouteille de gaz peut étre entreposée dans le meuble inférieur
pendant |'utilisation dans la mesure ou elle ne dépasse pas les
dimensions maximales prescrites (voir page 3). Placer la bouteille de
gaz dans le renfoncement prévu a cet effet sur le fond du chariot.

Les bouteilles de gaz plus grosses peuvent également étre placées

hors du barbecue, dans la mesure ou elles ne dépassent pas la hauteur
maximale de 700 mm.

oo
000
000
|
|
|
|
|
|
|
|
Qi?
0
o0

"
l

Déclaration de conformité CE

Nous, la société LANDMANN® Germany GmbH, déclarons par la
présente que I'appareil au gaz décrit ici est conforme au réglement
(UE) 2016/426.

La conformité a été prouvée par un examen de type conformément
aux normes EN 498:2012 et EN 484:2019.

L'examen de type a été effectué par I'organisme notifié DBI (2531).
Numéro d'identification du produit : 2531CU-0061

Pour de plus amples informations, s'adresser a notre département
service.

22.09.2021 11:39:11



Utilisation
Eléments fonctionnels (voir page 3) :

A.  Allumage électronique
B.  Bouton de régulateur du brdleur principal
C.  Bouton de régulateur du brileur latéral

Mettre le barbecue en service:
1. Ouvrir le couvercle de I'unité du barbecue (1).

2. Ouvrir I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

3. Chaque briileur est équipé d'un systeme d'allumage
et peut ainsi étre allumé individuellement.
Appuyer sur le bouton du régulateur et le tourner
dans le sens anti-horaire sur la position MAX.
Maintenir le bouton du régulateur enfoncé (2).

4. Appuyer sur le bouton de I'allumage électronique (3).
Un cliquetement se fait entendre.

5. Contréler si le brileur a été allumé. Regarder avec précaution
par la grille si des flammes sortent du brileur.

6. Sile brilleur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en
position 0. Attendre 5 minutes afin que le gaz puisse
se volatiliser dans la chambre de combustion.

7. Sile brilleur s'est allumé, réitérer les étapes
susmentionnées pour les brileurs restants.

/\ AVERTISSEMENT ! Ouvrir le couvercle pendant la procédure
d'allumage.

/\ AVERTISSEMENT ! Ne pas ne pencher au-dessus de la surface du
barbecue pendant I'allumage des brileurs.

/\ AVERTISSEMENT ! Chaque briileur doit étre allumé individuellement
par pression sur |'allumage électronique.

/\ AVERTISSEMENT ! Si le brileur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en position 0. Attendre
5 minutes afin que le gaz puisse se volatiliser dans la chambre de
combustion. Réitérer ensuite la procédure d'allumage.

Mettre le barbecue hors service:

1. Fermer I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

2. Appuyer sur le bouton du régulateur et le tourner dans le sens
horaire sur la position 0.

Remarque concernant le brileur latéral:

Sur le brdleur latéral, utiliser uniquement des ustensiles
de cuisine adaptés aux espaces de cuisson au gaz.

Pour garantir la sireté des ustensiles de cuisson, le
diametre ne doit pas étre inférieur a celui indiqué :

Diameétre minimal Diameétre maximal

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 9

Insérer la batterie de I'allumage
électronique :

Tourner le bouton de I'allumage dans le sens anti-horaire et insérer
une batterie AA ou la remplacer le cas échéant.
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Elenco dei pezzi

1 1 Telaio laterale, a sinistra
2 1 Telaio laterale, a destra
3 1 Base del carrello
4 1 Pannello posteriore
5 1 Montante per pannello frontale, in alto
6 1 Bacinella raccogligrassi, a destra
7 1 Bacinella raccogligrassi, a sinistra
8 4 Rotelle
9 1 Montante per pannello frontale, in basso
10 1 Unita barbecue, preassemblata
11 1 Tavolo laterale
12 1 Pannello del tavolo laterale
13 1 Tavolo del bruciatore laterale
14 1 Pannello del tavolo del bruciatore laterale
15 1 Manopola di regolazione del bruciatore laterale
16 1 Griglia di cottura con bruciatore laterale
17 1 Manico del coperchio
18 1 Sportello armadietto inferiore, a sinistra
19 2 Maniglia dello sportello
20 5 Manopola di regolazione
21 4 Copertura del bruciatore
22 2 Griglia di cottura 1
23 1 Sportello armadietto inferiore, a destra
24 1 Griglia termostatica
25 1 Bacinella raccogligrassi
26 1 Cassetto raccogligrassi
27 1 Griglia di cottura 2
28 1 Supporto per vaschetta raccogligrassi
29 1 Vaschetta raccogligrassi
1 Set di viti e materiale di montaggio

Diritti di garanzia e garanzia

Il Vostro barbecue della LANDMANN ha lasciato lo stabile
come prodotto di qualita in uno stato tecnico perfetto.

Oltre alla garanzia prevista dalla legge, LANDMANN pertanto
offre una garanzia estesa che copre la qualita e la protezione
contro |'arrugginimento dei sequenti componenti:

Bruciatore 5 anni

10 anni

Griglia / Piastra

| diritti alla garanzia decadranno in caso di un uso irregolamentare
del barbecue come anche in caso di utilizzo di combustibili non
ammessi. Lo scolorimento, arrugginimento oppure una leggera
deformazione delle parti direttamente esposte alle fiamme

(griglia, piastra di cottura, bruciatori, coperchio del bruciatore,
candela di accensione) non hanno nessun effetto sulla funzione

e perci0 non costituiscono nessuna rivendicazione di garanzia.

Si prega di conservare la ricevuta dell'acquisto nel caso si
vogliano far valere delle rivendicazioni di garanzia.

Posizionamento della bombola del gas
durante l'uso

Durante I'uso, la bombola di gas pud essere conservata nell'armadio
inferiore se questa bombola non supera le dimensioni massime
indicate (vedi pagina 3). Posizionare la bombola di gas nell'apposita
cavita del pavimento del carrello.

Eventuali bombole di gas piu grandi possono essere posizionate anche
al di fuori del barbecue se non superano |'altezza massima di 700 mm.

oo

=l e

oo

000
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Dichiarazione di conformita CE

Con la presente, noi, la ditta LANDMANN® Germany GmbH,
dichiariamo che I'apparecchio qui descritto corrisponde alla normativa
(CE) 2016/426.

La conformita ¢ stata dimostrata attraverso una prova di omologazione
secondo le normative EN 498:2012 e EN 484:2019.

La prova di omologazione & stata esequita dall'ente notificata DBI
(2531).

Codice di identificazione prodotto: 2531CU-0061
Per ulteriori informazioni prego rivolgetevi al nostro reparto assistenza.

22.09.2021 11:39:12



Conforme
Elementi funzionali (vedi pagina 3):

A.  Accensione elettronica
B.  Manopola di regolazione per bruciatore principale
C. Manopola di regolazione per bruciatore laterale

Mettere in funzione il barbecue:

1. Aprire il coperchio dell'unita di cottura (1).

2. Aprire I'alimentazione del gas presso la bombola
di gas (vedi istruzioni per I'uso)..

3. Ogni bruciatore dispone di un proprio sistema di accensione
il quale consente un‘accensione dei singoli bruciatori.
Premere il regolatore e girarlo in senso antiorario alla
posizione MAX. Tenere premuto il regolatore (2).

4. Premere il pulsante dell'accensione elettronica (3).
Vi saranno dei clic udibili.

5. Verificare se il bruciatore si & acceso. A tal fine guardare
con attenzione attraverso la griglia e verificare se
vi fuoriescono delle fiamme dal bruciatore.

6. Se il bruciatore non si e acceso, premere il regolatore e
portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione.

7. Se il bruciatore si € acceso, ripetere i passi
sopra menzionati per gli altri bruciatori.

/\ AVVERTIMENTO! Aprire il coperchio durante I'accensione.

/\ AVVERTIMENTO! Non piegarsi sopra la superficie del barbecue
mentre si accendono i bruciatori.

/\ AVVERTIMENTO! Ogni bruciatore deve essere acceso singolarmente
premendo I'accensione elettronica.

/\ AVVERTIMENTO! Se il bruciatore non si @ acceso, premere il
regolatore e portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione. Quindi, ripetere
['accensione.

Mettere fuori funzione il barbecue:

1. Chiudere I'alimentazione del gas presso la
bombola di gas (vedi istruzioni per I'uso).

2. Premere il regolatore e girarlo in senso orario alla posizione 0..

Informazione riguardante il bruciatore laterale:

Usare sulle zone di cottura a gas solamente stoviglie
per cottura adatte per zone di cottura a gas.

Per garantire un appoggio sicuro delle stoviglie, il diametro non deve
essere inferiore a quello indicato:

diametro massimo
@22 cm

diametro minimo

@14 cm

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 11

Inserire la batteria dell'accensione
elettronica:

Girare il pulsante dell'accensione in senso antiorario e inserire una
batteria del tipo AA oppure sostituirla.

11
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Lista de piezas

m Cant. | Denominacion

1 1 Marco lateral, izquierda

2 1 Marco lateral, derecho

3 1 Base del carro

4 1 Panel trasero

5 1 Barra transversal del panel delantero, arriba
6 1 Soporte bandeja recogegrasas, derecha

7 1 Soporte bandeja recogegrasas, izquierda
8 4 Ruedas

9 1 Barra transversal del panel delantero, abajo
10 1 Unidad de parrilla, premontada

11 1 Tablero lateral

12 1 Panel de mesa lateral

13 1 Mesa quemador lateral

14 1 Panel de mesa quemador lateral

15 1 Botdn regulador quemador lateral

16 1 Parrilla de coccion para quemador lateral
17 1 Mango de tapa

18 1 Puerta inferior de armario, izquierda

19 2 Asa de puerta
20 5 Boton regulador
21 4 Atenuador de llama
22 2 Parrilla de coccion 1
23 1 Puerta inferior de armario, derecha
24 1 Parrilla de conservacion de calor
25 1 Bandeja recogegrasas
26 1 Bandeja recogegrasas
27 1 Parrilla de coccion 2
28 1 Soporte para cubeta recogegrasa
29 1 Cubeta recogegrasa

1 Juego de tornillos con material de montaje

Derechos de saneamiento y garantia

Como producto de calidad que es, su barbacoa de LANDMANN
ha salido de la fabrica en perfecto estado técnico.

Por eso, LANDMANN ofrece una garantia de calidad y durabilidad
que va mas alla del derecho a saneamiento legal. Es una
garantia contra la oxidacion de los siguientes componentes:

Quemador 5 afos

10 afnos

Parrilla / placa

En caso de uso no conforme a la finalidad prevista de la barbacoa
asi como de uso con materiales de combustion no admisibles, se
extinguira, a modo basico, todo derecho a garantia y saneamiento.
El descoloramiento, la oxidacion superficial o una ligera deformacion
de las piezas y partes expuestas directamente a las llamas (parrilla de
coccion, plancha, quemador, cubierta de quemador) no merman el
funcionamiento del producto y, por tanto, no son fundamento para
hacer valer los derechos de garantia resefiados con anterioridad.

Para poder hacer valer sus derechos a garantia y saneamiento en
caso de ser necesario, rogamos guarde el comprobante de compra
del producto.

Ubicacion de la bombona de gas durante el
uso

La bombona de gas se puede guardar en el armario inferior durante el
uso siempre que no supere las dimensiones maximas indicadas (véase
la pagina 3). Coloque la bombona de gas en la cavidad prevista en la
bandeja en el fondo del carro.

Las bombonas de gas mas grandes también pueden colocarse fuera
de la barbacoa siempre y cuando no superen la altura maxima de
700 mm.
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Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos, la empresa LANDMANN® Germany
GmbH, que el dispositivo de gas aqui descrito cumple el reglamento
(UE) 2016/426.

La conformidad se ha acreditado mediante una homologacion
conforme a la norma EN 498:2012 y EN 484:2019.

La homologacion ha sido realizada por la entidad acreditada DBI
(2531).

Ndmero de identificacion de la produccion: 2531CU-0061

Para mas informacion, dirijase a nuestro departamento de atencion
al cliente.
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Empleo
Elementos funcionales (véase la pagina 3):

A.  Encendido electronico
B.  Boton regulador quemador principal
C.  Boton regulador quemador lateral

Poner la barbacoa en funcionamiento:
1. Abra la tapa de la unidad de coccion (1).

2. Abra el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

3. Cada quemador esta equipado con su propio sistema de
encendido y por tanto se puede encender por separado.
Pulse el boton regulador y girelo en direccion
contraria a las agujas del reloj hasta la posicion MAX.
Mantenga pulsado el botdn regulador (2).

4. Pulse el boton del encendido electronico (3).

Se oye un clic.

5. Compruebe si el quemador se ha encendido. Para
ello, mire con cuidado a través de la parrilla para
comprobar si salen llamas del quemador.

6. Siel quemador no se ha encendido, pulse el botdn regulador
y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para
que el gas en la camara de coccion se pueda disipar.

7. Si el quemador se ha encendido, repita los pasos
indicados arriba para el resto de quemadores.

/\ JATENCION! Abra la tapa durante el proceso de encendido.

/\ JATENCION! No se incline sobre la superficie para asar durante el
encendido de los quemadores.

/\ JATENCION! Cada quemador se debe encender por separado
pulsando el encendido electrénico.

/\ {ATENCION! Si el quemador no se ha encendido, pulse el botdn
regulador y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para que
el gas en la camara de coccidn se pueda disipar. Repita a continuacion
el proceso de encendido.

Poner la barbacoa fuera de servicio:
1. Cierre el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

2. Pulse el botdn regulador y girelo en el sentido de las agujas del
reloj hasta la posicion 0.

Nota sobre el quemador lateral:

Utilice en el quemador lateral Gnicamente vajilla
de cocinar adecuada para fogones de gas.

Para garantizar que la vajilla tenga un buen apoyo,
el diametro no debe ser inferior al indicado.

Diametro maximo
@22 cm

Diametro minimo

@14 cm

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 13

Colocacion de la bateria del encendido
electronico:

Extraiga el boton del encendido girandolo en el sentido contrario a las
agujas del reloj y coloque una pila AA o cambie la existente.

13
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Onderdeellijst
| Pos. | Aant. | Omschrijing |
1 1 Zijwand, links
2 1 Zijwand, rechts
3 1 Bodemplaat
4 1 Achterwand
5 1 Dwarsbalk
6 1 Hoekbeslag, rechts
7 1 Hoekbeslag, links
8 4 Wielen
9 1 Onderkast-kap
10 1 Brandereenheid (voorgemonteerd)
11 1 Zijdelings werkblad
12 1 Kap voor zijdelings werkblad
13 1 Zijbrander
14 1 Kap voor zijbrander
15 1 Regelring zijbrander
16 1 Zijbrander-kookrooster
17 1 Dekselgreep
18 1 Onderkastdeur, links
19 2 Deurgreep
20 5 Bedieningsknop voor instelpaneel
(vlammenregelaar)
21 4 Branderafdekking
22 2 Grillrooster 1
23 1 Onderkastdeur, rechts
24 1 Warmhoudrooster
25 1 Vetopvangblik
26 1 Vetopvanglade
27 1 Grillrooster 2
28 1 Houder voor vetopvangbak
29 1 Vetopvangbak
1 Schroevenset met montagemateriaal

Garantie

Uw LANDMANN-grill heeft de fabriek als kwaliteitsproduct
in technisch perfecte toestand verlaten.

LANDMANN biedt u daarom naast de wettelijke
garantievoorwaarden een verlengde kwaliteits- en
duurzaamheidsgarantie tegen doorroesten en
doorbranden op de volgende onderdelen:

Brander 5 jaar
Grillrooster / plaat 10 jaar

Garantieclaims zijn uitgesloten wanneer de grill niet volgens

de voorschriften is gebruikt en bij gebruik van niet toegestane
brandmaterialen. Verkleuring, aanroesten of lichte vervorming van
de direct aan de vlammen blootgestelde delen (grillrooster, grillplaat,
brander, branderafdekking) zijn niet van invioed op de werking

en kunnen derhalve niet als garantieclaims worden ingediend.

Bewaar uw aankoopbon voor eventuele garantieclaims.

Plaatsing van de gasfles tijdens gebruik

De gasfles kan tijdens het gebruik in de onderkast worden bewaard,
mits de opgegeven maximale afmetingen niet worden overschreden
(zie pagina 3). Plaats de gasfles in de daarvoor bestemde verlaging in
de wagenbodem

Grotere gasflessen kunnen ook buiten de barbecue worden geplaatst
indien ze de maximale hoogte van 700 mm niet overschrijden.

ogo
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij, de firma LANDMANN® Germany GmbH,
dat het hier beschreven gastoestel voldoet aan de (EU)-verordening
2016/426.

De conformiteit is gecontroleerd door middel van een typekeuring
volgens EN 498:2012 en EN 484:2019.

Het typeonderzoek werd uitgevoerd door de aangemelde instantie
DBI (2531).

Productidentificatienummer: 2531CU-0061

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met onze service-
afdeling.
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Gebruik
Functionele onderdelen(zie pagina 3):

A.  Elektronische ontsteking
B. Regelknop hoofdbrander
C.  Regelknop zijbrander

Grill in gebruik nemen:
1. Open de deksel van de grilleenheid (1).

2. Open de gastoevoer aan de gasfles (zie gebruiksaanwijzing).

3. Elke brander is uitgerust met een eigen ontstekingssysteem
en kan daarom afzonderlijk worden ontstoken.
Druk de regelknop in en draai hem tegen de wijzers van de
klok in naar de MAX-stand. Houd de regelknop ingedrukt (2).

4. Druk op de elektronische ontstekingsknop (3).
U hoort een klikkend geluid.

5. Controleer of de brander ontstoken is. Kijk voorzichtig door het
grilrooster om te zien of er viammen uit de brander komen.

6. Als de brander niet is ontstoken, drukt u op de regelknop en
draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5 minuten om
het gas in de verbrandingskamer te laten verviuchtigen.

7. Herhaal bovenstaande handelingen voor de overige
branders als de brander is ontstoken.

/\ WAARSCHUWING! Open het deksel tijdens het ontstekingsproces.

/\ WAARSCHUWING! Buig niet over het grillopperviak bij het
aansteken van de branders.

/\ WAARSCHUWING! Elke brander moet door het indrukken van de
elektronische ontsteking afzonderlijk worden ontstoken.

/A WAARSCHUWING! Als de brander niet is ontstoken, drukt u op
de regelknop en draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5 minuten
om het gas in de verbrandingskamer te laten vervluchtigen. Herhaal
aansluitend de ontstekingsprocedure.

Grill uit gebruik nemen:

1. Sluit de gastoevoer af aan de gasfles (zie gebruksaanwijzing).
2. Druk de regelknop in en draai deze in wijzerzin naar de 0-stand.

Richtlijn voor de zijbrander:
Gebruik op de zijbrander alleen kookgerei
dat geschikt is voor gasfornuizen.

Om een veilige positie van het kookgerei te garanderen, mag de
diameter niet kleiner zijn dan aangegeven:

minimale diameter maximale diameter

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 15

De batterij van de elektronische ontsteking
plaatsen:

Draai de ontstekingsknop in tegenwijzerzin af en plaats of vervang
een AA-batterij.

15
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Dellista

Cpos, | Antal Joetecang

1 1 Sidovagg vanster
2 1 Sidovagg hoger
3 1 Underhylla
4 1 Vagg bak
5 1 Tvérstag over dorrar
6 1 Faste till grillenhet hoger
7 1 Faste till grillenhet vanster
8 4 Hjul
9 1 List under dorrar
10 1 Grillenhet
11 1 Sidobord vanster
12 1 Frontpanel sidobord vanster
13 1 Sidobord hoger med kokplatta
14 1 Frontpanel sidobord hoger
15 1 Justeringsring sidobrannare
16 1 Sidobrannare for matlagningsgrill
17 1 Handtag lock
18 1 DOrr, vanster
19 5 Dérr handtag
20 4 Vred
21 4 Flametamer
22 2 Grillgaller 1
23 1 Dorr, hoger
24 1 Varmhallningsgaller
25 1 Fettuppsamlingsfat
26 1 Fettuppsamlingsskal
27 1 Grillgaller 2
28 1 Hallare till fettuppfangningsskal
29 1 Fettuppfangningsskal
1 Skruvsats med monteringsmaterial

Garantiansprak och garanti

Din LANDMANN-grill har lamnat fabriken som en
kvalitetsprodukt i tekniskt felfritt skick.

Utdver de lagstadgade garantibestammelserna lamnar
LANDMANN ytterligare kvalitets- och hdllbarhetsgaranti
mot genomrostning av foljande delar:

Brannare 5 ar
arillgaller/platta 10 ar

Garantiansprak ar i princip uteslutet om inte grillen anvénts

pa avsett satt eller anvants med icke tillatna brannmedel.
Missfargning, rost eller latt deformering av delar som utsatts direkt
for 1agorna (grill, grillplatta, brannare, brannarkapa) paverkar

inte funktionen och utgdr darfor inte grund for garantiansprak.

Ta vara pa ditt inkdpsbevis for eventuellt
faststallande av garantiansprak.

Gasflaskans placering vid anvandning

Gasflaskan kan forvaras i underskapet om den inte Gverskrider
angivna maximala matt (se sidan 3). Stall gasflaskan i den for detta
avsedda fordjupningen i vagnsgolvet.
Storre gasflaskor kan @ven placeras utanfdr grillen, sdvida e inte
overskrider maximal hojd pa 700 mm.
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000
000

Intyg om dverensstammelse med EU-direktiv
Harmed intygar vi, foretaget LANDMANN® Germany GmbH, att den
har beskrivna gasutrustningen uppfyller EU-férordning 2016/426.

Overensstammelsen intygas genom en typkontroll enligt standarden
EN 498:2012 och EN 484:2019.

Typkontrollen har utforts av det anmalda organet DBI (2531).
Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0061
For mer information kontaktar ni var serviceavdelning.
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Anvandning
Funktionselement (se sidan 3):

A.  Elektronisk tandning
B. Instéllningsvred huvudbrannare
C. Installningsvred sidobrannare

Borja anvanda grillen:
1. Oppna locket till grillenheten (1).

2. Oppna gastillforseln pa gasflaskan (se bruksanvisningen).

3. Varje brannare ar utrustat med ett eget tandsystem
och kan darfér tandas var for sig.
Tryck pd instaliningsvredet och vrid detta moturs
till MAX-position. Hall ner vredet (2).

Det hdrs ett klickande ljud.

5. Kontrollera om brannaren tands. Gor detta genom att forsiktigt
titta genom grillgallret om 1dgorna slar ut fran brannaren.

6. Om brannaren inte tants, trycker du ner installningsvredet
och vrid det tillbaka till 0-laget. Vanta fem minuter sa
att gasen i brannkammaren hinner forflyktigas.

7. Om brannaren har tants upprepar du ovan
namnda steg ror aterstaende brannare.

/\ VARNING! Ha locket dppet under tindningen.
/\ VARNING! Luta dig inte over grillytan nar du tinder brannaren.

/\ VARNING! Varje brénnare méste tandas separat genom att trycka
pa den elektroniska tandningen.

/\VARNING! Om brannareninte tants, trycker du nerinstallningsvredet
och vrid det tillbaka till 0-ldget. Vanta fem minuter s3 att gasen i
brannkammaren hinner forflyktigas. Upprepa darefter tindningen.

Sluta anvanda grillen:

1. Anslut gastillforseln till gasflaskan (se bruksanvisningen).
2. Tryck ner installningsvredet och vrid det medurs till 0-position.

Satt i batteriet i den elektroniska
tandningen:

Anvisning for sidobrannare: Vrid vredet for tandningen moturs och satt i ett AA-batteri eller byt

ut det.
Pa sidobrannare ska endast kéksredskap som

lampar sig for for gaskokare anvandas.

For att garantera att koksredskapet dr sakert placerat, far inte
diametern vara mindre an vad som anges:

minimal diameter maximal diamter W

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Deleliste

| Pos. | Ant.|Betegnelse |

1 1 Sidevegg venstre
2 1 Sidevegg hayre
3 1 Underhyle
4 1 Vegg bak
5 1 Tverrstag over darer
6 1 Feste til grillenhet hayre
7 1 Feste til grillenhet venstre
8 4 Hjul
9 1 List under derer
10 1 Grillenhet
11 1 Sidebord venstre
12 1 Frontpanel sidobord vanster
13 1 Sidebord hgyre med kokeplate
14 1 Frontpanel sidebord hayre
15 1 Reguleringsring sidebrenner
16 1 Stekerist med sidebrenner
17 1 Handtak lokk
18 1 Dgr, venstre
19 2 Der handtak
20 5  Bryter
21 4 Flametamer
22 2 Grillrist 1
23 1 Der, hoyre
24 1 Varmerist
25 1 Fettoppsamler
26 1 Fettoppsamlingsskal
27 1 Grillrist 2
28 1 Holder fpr fettoppsamlingsskal
29 1 Fettoppsamlingsskal
1 Skruesats med monteringsmateriell

Mangelsansvar og garanti

LANDMANN-grillen din ble sendt fra fabrikken som
et kvalitetsprodukt i teknisk perfekt tilstand

Utover de lovpalagte garantikravene gir LANDMANN
derfor en utvidet kvalitets- og holdbarhetsgaranti
mot gjennomrustning pa felgende deler.

Brenner 5 ar
Grillrist / grillplate 10 ar

Mangelansvars- og garantikrav er i prinsippet utelukket hvis
ikke grillen brukes som beregnet og ved bruk av brensel som
ikke er godkjent. Misfarging, fastrusting eller lett deformering
av deler som er direkte utsatt for flammene (grillrist,
grillplate, brenner, brennerdeksel) pavirker ikke funksjonen,
og utgjer derfor ikke noe grunnlag for garantikrav.

Ta vare pd kvitteringen for eventuelle henvendelser
om garanti- eller mangelsansvarskrav.

Plassering av gassflasken under bruk

Gassflasken kan oppbevares i underskapet under bruk safremt dette
ikke overskrider de oppgitte maksimale malene (se side 3). Still
gassflasken i den dertil beregnede fordypningen pa vognbrettet.
Starre gassflasker kan ogsa plassers utenfor grillen safremt maks.
heyde pa flaskene ikke overskrider 700 mm.

ocop
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EU — samsvarserklaering

Herved erklaerer vi, firmaet LANDMANN® Germany GmbH, at
gassapparatet som er beskrevet her, er i samsvar med forordning (EU)
2016/426.

Samsvaret ble pavist under en designkontroll i henhold til standarden
EN 498:2012 og EN 484:2019.

Designkontrollen ble gjennomfart av det tekniske kontrollorganet DBI
(2531).

Produktidentifikasjonsnummer: 2531CU-0061
Flere opplysninger kan du fa ved & henvende deg til var serviceavdeling.
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Bruk
Funksjonselementer (se side 3):

A.  Elektronisk tenning
B. Regulatorknapp hovedbrenner
C.  Regulatorknapp sidebrenner

Ta grillen i bruk:
1. ,&pne dekselet til grillenheten (1).

2. Apne gasstilfarselen pa gassflasken (se bruksanvisning).

3. Hver brenner er utstyrt med et eget tenningssystem
og kan dermed tennes enkeltvis.
Trykk pa regulatorknappen og drei denne mot urviseren
til posisjon MAX. Hold regulatorknappen trykket (2).

4. Trykk pa knappen til den elektroniske tenningen (3).
Det hares en klikkende lyd.

5. Kontroller om brenneren ble antent. Se derfor forsiktig
gjennom grillristen om flammen slar ut fra brenneren.

6. Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
requlatorknappen og setter denne pd 0 igjen. Vent 5 minutter,
slik at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe.

7. Er brenneren blitt antent, kan du gjenta trinnene
nevnt ovenfor for de andre brennerne.

/\ ADVARSEL! Apne dekselet under tenningsprosessen.
/\ ADVARSEL! Ikke bay deg over grillflaten mens brenneren antennes.

/\ ADVARSEL! Hver brenner ma antennes enkeltvis ved at det trykkes
pa den elektroniske tenningen.

/\ ADVARSEL! Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
regulatorknappen og setter denne pa 0 igjen. Vent 5 minutter, slik
at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe. Gjenta deretter
tenningsprosessen.

Sla av grillen:

1. Steng gasstilfarselen pa gassflasken (se bruksanvisningen).

2. Trykk pa regulatorknappen, drei denne med urviseren og sett den .
pa 0. e '

Sett inn batteriet til den elektroniske
tenningen:

) ) Skru tenningsknappen av mot urviseren og sett inn et AA-batteri eller
Informasjon om sidebrenner: skift dette eventuelt ut.

Pa sidebrenneren skal det kun brukes kokekar

som egner seqg til gassbluss.

For & garantere at kokekaret star stedig, er det viktig at diameteren
ikke er mindre enn angitt: (

minimal diameter maximal diameter

@14 cm @22 cm
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Komponentliste

| Pos. | Antal | Betegnelse |

1 1 Venstre sidevaeg
2 1 Hajre sidevaeg
3 1 Underhylde
4 1 Bagveeg
5 1 Tvaerstang over dare
6 1 Hajre beslag til grillenheden
7 1 Venstre beslag til grillenheden
8 4 Hjul
9 1 Liste under dore
10 1 Grillenhed
11 1 Venstre sidebord
12 1 Frontpanel til venstre sidebord
13 1 Hajre sidebord med kogeplade
14 1 Frontpanel til hgjre sidebord
15 1 Reguleringsring, sidebraender
16 1 Sidebraender, grillrist
17 1 Handtagslag
18 1 Dar, venstre
19 2 Derhandtag
20 5 Drejeknap
21 4 Flametamer
22 2 Grillrist 1
23 1 Dar, hajre
24 1 Varmeholdningsrist
25 1 Fedtopsamlingstende
26 1 Fedtopsamlingsskal
27 1 Grillrist 2
28 1 Holder, fedtopsamlingsbeholder
29 1 Fedtopsamlingsbeholder
1 Skruesaet med montagemateriale

Krav om garantiydelser og garanti

Denne LANDMANN-grill er et kvalitetsprodukt, som var
i teknisk fejlfri tilstand, da det forlod fabrikken.

Udover den lovmaessigt foreskrevne garanti yder
LANDMANN derfor en udvidet kvalitets- og
holdbarhedsgaranti mod rusthuller pa felgende dele:

Braender 5 ar
Grillrist / plade 10 ar

Krav om produktansvars- og garantiydelser er principielt
udelukket, hvis grillen anvendes pa en made, som som ikke er
i overensstemmelse med formalet samt ved anvendelse af ikke-
godkendt braendsel. Misfarvninger, rust eller let deformering
af dele, der er i direkte kontakt med flammerne (grillrist,
grillplade, breendere, braenderafdaekning) indskraenker ikke
grillens funktion og berettiger derfor ikke til garantiydelser.

Opbevar kabskvitteringen til brug i forbindelse med krav
om eventuelle produktansvars- og garantiydelser.

Placering af glasflaske under brugen

Under brugen ma gasflasken kun befinde sig i underskabet, safremt
den ikke overskrider de angivne maksimale mal (se side 3). Stil
gasflasken i den dertil beregnede fordybning i vognbunden.

Starre gasflasker kan ogsa opstilles udenfor grillen, safremt den
maksimale hgjde pad 700 mm ikke overskrides.
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EF-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer vi, LANDMANN® Germany GmbH, at det her
beskrevne gasapparat stemmer overens med kravene i EU-forordning
2016/426.

Overensstemmelsen er pavist ved en prototypeprevning iht. standard
EN 498:2012 og EN 484:2019.

Prototypeprovningen blev udfert af det bemyndigede organ DBI
(2531).

Produktidentifikationsnummer: 2531CU-0061
Kontakt vores serviceafdeling, hvis der gnskes yderligere oplysninger.
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Anvendelse
Funktionselementer (se side 3):

A.  Elektronisk teending
B. Reguleringsknap, hovedbraender
C.  Reguleringsknap, sidebraender

Ibrugtagning af grillen:
1. Abn laget pé grillenheden (1).

2. Abn for gastilferslen pd gasflasken (se betjeningsvejledning).

3. Hver braender er udstyret med sit eget teend-system,
sa hver braender kan taendes enkeltvis.
Tryk requleringsknappen ind, og drej den i retning mod uret til
positionen MAX. Hold reguleringsknappen trykket ind (2).

4. Tryk pa knappen for den elektriske teending (3).
Der lyder en klikkende lyd.

5. Kontroller, at braenderen er teendt. Se med forsigtighed gennem
grillristen, om der kommer flammer ud af braenderen.

6. Tryk pa reguleringsknappen, hvis braenderen ikke er

teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5
minutter, sd gassen i braenderrummet kan fordampe.

7. Gentag de ovenfor angivne skridt for resten af
braenderne, hvis den ferste braender er blevet taendt.

/\ ADVARSEL! Abn I&get under taendingsproceduren.

/\ ADVARSEL! Personer ma ikke lzne sig ind over grillfladen, mens
braenderne taendes.

/\ ADVARSEL! Alle braendere skal teendes enkeltvis ved at trykke pa
den elektroniske tending.

/\ ADVARSEL! Tryk pa reguleringsknappen, hvis braenderen ikke er
teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5 minutter, s3 gassen
i breenderrummet kan fordampe. Gentag derefter teendingsproceduren.

Slukning af grillen:

1. Luk for gastilferslen pa gasflasken (se betjeningsvejledning)

2. Tryk reguleringsknappen ind, og drej den i retning mod uret til )
position 0. e '

Isetning af batteri i den elektroniske
teending:
] Skru teend-knappen af i retning mod uret, og sat et AA-batteri i, eller
Bemaerk vedr. sidebraender: udskift det brugte batteri.
Brug kun sidebraenderen med gryder/pander,
som er egnet til brug pa gaskomfurer.

For at gryden/panden skal std sikkert, ma diameteren ikke vaere ‘
mindre end, hvad der her er angivet: I

minimal diameter maximal diameter

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Osaluettelo

No
SN

Lampimanapitoritila

N
(Sa]

Rasvankerdyslevy

No
[e)]

Rasvankerdyskulho

N
~

Grillausritila 2

N
(o)

Rasvankeruuastian pidin

N
X

Rasvankeruuastia

1 1 Vasen sivuseina
2 1 Oikea sivuseina
3 1 Alahylly
4 1 Takaseina
5 1 Ovien ylapuolinen poikkitanko
6 1 Oikeanpuoleisen grillausyksikdn kannatin
7 1 Vasemmanpuoleisen grillausyksikén kannatin
8 4 Pyorat
9 1 Ovien alapuolinen lista
10 1 Grillausyksikko
11 1 Vasen sivupoyta
12 1 Vasemmanpuoleisen sivupdydan etupaneeli
13 1 Oikeanpuoleinen sivupdyta ja keittolevy
14 1 Oikeanpuoleisen sivupdydan etupaneeli
15 1 Sivupolttimen saatokeha
16 1 Sivupoltin grillausritila
17 1 Kannen kahva
18 1 Ovi, vasen
19 2 Oven kahva
20 5 Saatonuppi
21 4 Lammonjakolevy
22 2 Grillausritila 1
23 1 Ovi, oikea
1
1
1
1
1
1
1

Ruuvisarja ja asennusmateriaali

Takuuvaatimukset ja takuu

LANDMANN-grilli on laatutuote ja se toimitettiin
tehtaalta teknisesti moitteettomassa kunnossa.

LANDMANN mydntaa lakisaateisen takuun lisaksi seuraavien osien
|dpiruostumista koskevan laajennetun laatu- ja kestavyystakuun:

Poltin 5 vuotta
Grilliritila / levy 10 vuotta

Takuu ei ole voimassa, jos grillid kdytetadn maardisten vastaisesti
tai polttoaine ei ole hyvaksyttyd. Varin muutokset, vahainen
ruoste tai liekkien kanssa kosketuksissa olevien osien (grilliritila,
polttimet, polttimen suojus) pienet muodonmuutokset eivat
vaikuta toimintaan eivatka siksi kuulu takuun piiriin.

Sailyta kuitti mahdollisia takuuvaatimuksia varten.

Kaasupullon paikka kayton aikana

Kaasupullo voidaan sailyttaa kayton aikana alakaapissa, mikali se
ole ilmoitettuja enimmaismittoja (katso sivu 3) suurempi. Aseta
kaasupullo vaunun pohjan syvennykseen.

Suurempia pulloja voidaan pitad myds grillin ulkopuolella, mikali
niiden korkeus on enintaan 700 mm.

oo
000
000

EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus

Me LANDMANN® Germany GmbH ilmoitamme taten, ettd tassa
kuvattu laite tayttaa asetuksen (EU) 2016/426 vaatimukset.

Vaatimuksenmukaisuus todistettiin normin EN 498:2012 ja EN
484:2019 mukaisella tyyppitarkastuksella.

Tyyppitarkastaja ilmoitettu elin DBI (2531).
Tuotteen tunnistenumero: 2531CU-0061
Huolto-osastomme antaa tarvittaessa lisatietoja.
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Kaytto
Kayttolaitteet (katso sivu 3):

A.  Elektroninen sytytin
B.  Padpolttimen saddinnuppi
C.  Sivupolttimen saadinnuppi

Grillin kayttoon ottaminen:
1. Avaa grilliyksikon kansi (1).

2. Avaa kaasupullon venttiili (katso kayttoohije).

3. Jokaisella polttimella on oma sytytin, joten
ne voidaan sytyttaa yksitellen.
Paina saadinnuppia ja kadnna vastapaivaan
asentoon MAX. Jatka nupin painamista (2).

4. Paina elektronisen sytyttimen nuppia (3).
Naksahtava aani kuuluu.

5. Tarkasta, syttyiko poltin. Katso varovasti grilliritilan
lapi, nakyyko polttimesta liekkeja.

6. Jos poltin ei ole syttynyt, paina saadinnuppia ja
kaanna se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia,
jotta kaasu ehtii haihtua palotilasta.

7. Jos poltin on syttynyt, sytyta muut polttimet samalla tavoin.

/\ VAROITUS! Avaa kansi sytyttamisen ajaksi.
/\ VAROITUS! Ala kumarru grillin paalle sytyttaessasi polttimia.

/\ VAROITUS! Jokainen poltin on sytytettiva erikseen painamalla
elektronista sytytintd.

/A\ VAROITUS! Jos poltin ei ole syttynyt, paina sdadinnuppia ja kdinna
se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia, jotta kaasu ehtii haihtua
palotilasta. Sytyta sitten uudelleen.

Grillin sailyttaminen:

1. Sulje kaasupullon venttiili (katso kayttoohje).
2. Paina saadinnuppia ja kaanna se myétapaivaan asentoon 0.

Sivupoltin:

Kayta sivupolttimella vain kaasuliesille sopivia keittovalineita.

Vakauden turvaamiseksi keittovalineen halkaisija ei saa olla
ilmoitettua pienempi:

Maksimihalkaisija
@22 cm

VELTTNINETH EILETIE]
@14 cm
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Elektronisen sytyttimen pariston
asentaminen:

Kierrd sytyttimen nuppi irti vastapaivadn ja asenna AA-paristo tai
vaihda se tarvittaessa.

23
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Lista czesci

|_poz_lllos¢ [Nazwa |

1 1 lewa ostona boczna

2 1 prawa ostona boczna

3 1 plytadenna

4 1 tylna ostona

5 1 Wspornik poprzeczny

6 T Okucie katowe, prawa

7 1 Okucie katowe, lewe

8 4 Kotko obrotowe

9 1 Panel szafki dolnej

10 1 Zespdt palnika (wstepnie zmontowany)
11 1 Boczna pétka

12 1 Panel bocznej potki

13 1 Palnik boczny

14 1 Panel palnika bocznego

15 1 Pokretto regulatora palnika bocznego
16 1 Ruszt grillowy palnika bocznego

17 1 Raczka pokrywy

18 1 Drzwi szafki dolnej, lewe

19 2 Uchwyt drzwiowy
20 5  Gatka cztonu nastawczego (reqgulator ptomienia)
21 4 Ostona palnikéw
22 2 Ruszt grillowy 1
23 1 Drzwi szafki dolnej, prawa
24 1 Ruszt do podgrzewania
25 1 Rynienka na ttuszcz
26 1 Rynienka na tluszcz
27 1 Ruszt grillowy 2
28 1 Uchwyt pojemnika na ttuszcz
29 1 Pojemnik na ttuszcz

T Komplet srub z materiatem montazowym

Roszczenia z tytutu rekojmi i gwarancja

Grill marki LANDMANN opuscit fabryke jako produkt
wysokiej jakosci w stanie sprawnym technicznie.

Oprocz ustawowych zobowigzan gwarancyjnych
LANDMANN udziela dodatkowo rozszerzonej gwarancji
jakosci i odpornosci na korozje na nastepujace czesci:

Palnik 5 lat
Ruszt grillowy / ptyta 10 lat

Roszczenia z tytutu rekojmi i gwarancji sa generalnie wykluczone
w przypadku uzytkowania grilla niezgodnie z przeznaczeniem
oraz stosowania nieatestowanych srodkéw palnych. Odbarwienia,
naloty rdzy lub lekkie odksztatcenia czesci wystawionych na
bezposrednie dziatanie ptomieni (ruszt grillowy, ptyta grillowa,
palniki, ostona palnikéw) nie wptywaja na prawidtowe

dziafanie i nie uzasadniaja roszczen gwarancyjnych.

Prosimy przechowywac dowod zakupu (paragon) w celu
dochodzenia ewentualnych roszczen z tytutu gwarancji lub rekojmi.

Ustawianie butli gazowej podczas
uzytkowania

Podczas uzytkowania butle gazowa mozna przechowywac w dolnej
szafce, o ile nie przekracza ona podanych wymiaréw maksymalnych
(patrz strona 3). Wstawi¢ butle gazowa w przewidziane do tego
wgtebienie na dnie wozka.

Wieksze butle gazowe mozna tez ustawi¢ poza grillem, o ile nie
przekraczajg one maksymalnej wysokosci 700 mm.

1= =]
= — ||
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Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy jako firma LANDMANN® Germany GmbH,
ze opisane tu urzadzenie gazowe odpowiada rozporzadzeniu (UE)
2016/426.

Zgodnos¢ zostata potwierdzona przez badanie typu zgodnie z normg
EN 498:2012 i EN 484:2019.

Badanie typu przeprowadzita jednostka notyfikowana DBI (2531).
Numer identyfikacyjny produktu: 2531CU-0061
Dalsze informacje mozna uzyska¢ od naszego dziatu serwisowego.
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Stosowanie
Elementy funkcyjne (patrz strona 3):

A.  Zapfon elektroniczny
B.  Przycisk regulatora palnika gtéwnego
C.  Przycisk regulatora palnika bocznego

Uruchamianie grilla:
1. Otworzy¢ pokrywe zespotu grillowego (1).

2. Otworzy¢ zawdr doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

3. Kazdy palnik jest wyposazony we wtasny ukfad zaptonowy,
ktory umozliwia oddzielne zapalanie palnika.
Nacisnac przycisk regulatora i obréci¢ go w lewo w pozycje
MAX. Trzymac wcisniety przycisk regulatora (2).

4. Nacisng¢ przycisk zaptonu elektronicznego (3).
Styszalne jest klikniecie.

5. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sie. Sprawdzi¢ ostroznie przez
ruszt grillowy, czy z palnika wydostaje sie ptomien.

6. Jezeli palnik sie nie zapali, nacisna¢ przycisk regulatora
i obrdci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczeka¢ 5 minut
az do ulotnienia sie gazu z komory spalania.

7. Jezeli palnik zapalit sig, powtdrzy¢ opisane wyzej
czynnosci dla pozostatych palnikow.

/\ OSTRZEZENIE! Otworzy¢ pokrywe podczas zaptonu.

/\ OSTRZEZENIE! Podczas zapalania palnikow nie pochyla¢ sie nad
powierzchnig grillowania.

/\ OSTRZEZENIE! Kazdy palnik nalezy zapali¢ oddzielnie, naciskajac
zapton elektroniczny.

/\ OSTRZEZENIE! Jezeli palnik sie nie zapali, nacisna¢ przycisk
regulatora i obréci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczeka¢ 5 minut az
do ulotnienia sie gazu z komory spalania. Nastepnie powtorzy¢ proces
zapfonu.

Wygaszanie grilla:

1. Zamkna¢ zawdr doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

2. Nacisnac¢ przycisk regulatora i obréci¢ go w prawo na pozycje 0.

Informacja dotyczaca palnika bocznego:

Na palnik boczny ustawia¢ wytacznie garnki

przystosowane do kuchenek gazowych.

Aby zapewnic stabilno$¢ garnka, jego $rednica nie moze by¢
mniejsza od podanej:

$rednica minimalna $Srednica maksymalny

@14 cm @22 cm

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 25

Wktadanie baterii zaptonu elektronicznego:

Odkreci¢ w lewo przycisk zaptonu i wtozy¢ lub wymieni¢ baterie AA.

25

22.09.2021 11:39:18



Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 26

Seznam dild

1 1 Bocni sténa, vlevo
2 1 Bocni sténa, vpravo
3 1 Podlahova deska
4 1 Zadni sténa
5 1 Pficna vyztuha
6 1 Kovani - thelnik, vpravo
7 1 Kovani - uhelnik, vlevo
8 4 Pojezdové kolecko
9 1 Zasténa spodni skfinky
10 1 Jednotka hofaku (pfedmontovana)
11 1 Bocni stdll
12 1 Clona bocniho stolu
13 1 Bocni hofak
14 1 Clona bocniho hofaku
15 1 Regulacni krouzek, bocni horak
16 1 Gril s bo¢nim hofakem
17 1 DrZadlo vika
18 1 Dvefe spodni skfinky, vlevo
19 2 Dvefni madlo
20 5 Ovladaci knoflik pro regulacni
prvek (regulator plamenu)
21 4 Kryt hofaku
22 2 Grilovaci rost 1
23 1 Dvefe spodni skrinky, vpravo
24 1 Dohfivaci rost
25 1 Plech na zachycovani tuku
26 1 Zasuvka na zachycovani tuku
27 1 Grilovaci rost 2
28 1 DrZak nadoby na zachyceni tuku
29 1 Nadoba na zachyceni tuku
1 Sada $roubdl s montaznim materialem

Naroky ze zaruky a zaruka

Vas gril LANDMANN opustil zavod jako kvalitni
vyrobek v technicky bezvadném stavu.

LANDMANN proto pfebira nad ramec Vasich zakonnych
narokd ze zaruky rozsifenou zaruku na kvalitu a trvanlivost
proti prorezavéni ocelovych hofak{i na nasledujici dily:

Horak 5 let
Grilovaci rost / deska 10 let

Naroky ze zaruky a garancni naroky jsou zasadné vylouceny pfi
pouZiti grilu, které neni v souladu s ur¢enym Ucelem, a také pfi
pouziti nepovolenych paliv. Zabarveni, narezavéni nebo lehké
zdeformovani dilli pfimo vystavenych plamen(im (grilovaci
rost, grilovaci deska, hofak, kryt hofaku) neovliviuji funkci

a nejsou proto divodem k zadnym narokim ze zaruky.

Uschovejte prosim Vas doklad o zakoupeni pro pfipadné
uplatnéni narokd ze zaruky a garanénich naroka.

Umisténi plynové bomby béhem pouzivani

Plynova bomba miZe byt béhem pouZivani uschovana v dolni skfini,
pokud neprekroci uvedené maximalni rozméry (viz strana 3). Plynovou
bombu postavte do k tomu urcené prohlubné na dné voziku.

Vétsi plynové bomby Ize postavit také mimo gril, pokud neprekroci
maximalni vySku 700 mm.
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ES - prohlaseni o shodé
Timto prohlasujeme, firma LANDMANN® Germany GmbH, Ze zde
popsané plynové zafizeni odpovida ustanoveni (EU) 2016/426.

Shoda byla prokazana zkouskou prototypu podle normy EN 498:2012
a EN 484:2019.

Zkouska prototypu byla provedena notifikovanym mistem DBI (2531).
Identifikacni Cislo produktu: 2531CU-0061
Ohledné dalSich informaci se obratte na nase servisni oddéleni.
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Pouziti
Funk¢ni prvky (viz strana 3):
A.  Elektronické zapalovani

B. Regulacni knoflik hlavni hofak
C. Regulacni knoflik bocni hofak

Zprovoznéni grilu:
1. Otevrete viko grilovaci jednotky (1).

2. Oteviete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).

3. Kazdy hofak je vybaven vlastnim zapalovacim
systémem a Ize ho tak jednotlivé zapalit.
Stisknéte knoflik requlatoru a otocte ho proti sméru hodinovych
rucicek na polohu MAX. Drzte knoflik regulatoru stisknuty (2).

4. Stisknéte knoflik elektronického zapalovani (3).
Je slySet cvakan.

5. Zkontrolujte, zda byl hofak zapalen. K tomu dcelu se opatrné
podivejte skrz grilovaci rost, zda z hofaku Slehaji plameny.

6. Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik
regulatoru a otoCte ho opét do polohy 0. Pockejte 5
minut, aby mohl vyprchat plyn v prostoru hofaku.

7. KdyZ se hofak zapalil, opakujte vySe uvedené
kroky pro zbyvajici hofaky.

/A VAROVANI! Oteviete viko béhem procesu zapalovan.

/\ VAROVANI! PFi zapalovani hofakii se nenahybejte nad grilovaci
plochu.

/\ VAROVANI! Kazdy hofak musi byt jednotlivé zapalen stisknutim
elektronického zapalovani.

/\ VAROVANI! Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik

reguldtoru a otocte ho opét do polohy 0. Pockejte 5 minut, aby mohl
vyprchat plyn v prostoru hofaku. Nasledné proces zapalovani opakuite.

Ukonceni provozu grilu:

1. Uzavfete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).

2. Stisknéte knoflik regulatoru a otocte ho ve sméru hodinovych
rucicek na polohu 0.

Upozornéni k bo¢nimu horaku:
Na bo¢nim hofaku pouZzivejte vyhradné nadobi na
vafeni, které je vhodné pro plynové hofaky.

Aby bylo zaruceno bezpecné postaveni nadobi na vafeni, nesmi byt
prlimér mensi nez je uvedeno:

Nejvyssi praimér
@22 cm

Minimalni pramér
@14 m
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Vlozeni baterie elektronického zapalovani:

Otocte knoflik zapalovani proti sméru hodinovych rucicek a viozte AA
baterii nebo ji pfip. vyménte.

2]

22.09.2021 11:39:19



Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 28

Seznam delov

(%23
-

No
w

Vrata spodnje omarice, desno

No
SN

ReSetka za ohranjanje toplote

No
(Sal

Pladenj za mas¢obo

N
(o)}

Pladen;j za prestrezanje mascobe

No
~

Zar za pripravo hrane 2

N
(o)

Drzalo za posodo za prestrezanje mascobe

N
e

Posoda za prestrezanje mascobe

1 1 Stranski okvir, levo

2 1 Stranski okvir, desno

3 1 Spodnji del vozicka

4 1 Zadnja plosca

5 1 Opora sprednje plosce, zgoraj

6 1 Pladenj za prestrezanje mascobe, desno

7 1 Pladenj za prestrezanje mascobe, levo

8 4 Kolesa

9 1 Opora sprednje plosce. spodaj

10 1 Enota ara, predmontirana

11 1 Stranska miza

12 1 Stranska mizna plosca

13 1 Miza stranskega gorilnika

14 1 Mizna plo3¢a stranskega gorilnika

15 1 Regulacijski gumb stranskega gorilnika

16 1 Zar s stranskim gorilnikom

17 1 Rocaj pokrova

18 1 Vrata spodnje omarice, levo

19 2 Rodajvrat

20 5 Regulacijski gumb

21 4 Razdelilnik plamenov

22 2 Zarza pripravo hrane 1
1
1
1
1
1
1
1
1

Komplet vijakov z montaznim materialom

Garancijski zahtevki in garancija

Va$ kakovosten zar Landmann je bil ob odpremi
iz tovarne tehnicno brezhiben.

Proizvajalec Landmann zaradi tega poleg zakonsko
dolocene garancije nudi Se razsirjeno garancijo za kakovost
in vzdrzljivost pred prerjavenjem za naslednje dele:

Gorilnik 5 let
Resetka za zar / plosca 10 let

Pri nepravilni uporabi Zara in pri uporabi nedovoljenih kuriv so
garancijski zahtevki praviloma izkljuceni. Sprememba barve,
pojav rje ali manjse deformacije delov, ki so neposredno
izpostavljeni plamenom (reSetka za zar, plosca zara,

gorilnik in pokrov gorilnika) ne vplivajo na delovanje Zara

in zanje ni moZno uveljavljati garancijskih zahtevkov.

Prosimo, shranite racun, saj ga boste morda pri
morebitnem uveljavljanju garancije potrebovali.

Namestitev plinske jeklene med uporabo

Plinsko jeklenko lahko med uporabo hranite v spodnji omarici, Ce ta ne
presega navedenih maksimalnih mer (glejte stran 3). Plinsko jeklenko
postavite v za to predvideno poglobitev na spodnjem delu vozicka.
Vecje plinske jeklenke lahko odlozZite zunaj zara, Ce niso visje kot
700 mm.
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oo0o
000

EU - Izjava o skladnosti
Mi, druzba LANDMANN® Germany GmbH, izjavljamo, da na tem mestu
opisana plinska naprava izpolnjuje zahteve uredbe (EU) 2016/426.

Sklsdnost je dokazana s preskusanjem vzorcev v skladu s standardoma
EN 498:2012 in EN 484:2019.

Vzorce je peskusil priglaSeni organ DBI (2531).
Identifikacijska Stevilka izdelka: 2531CU-0061
Za nadaljnje informacije se, prosimo, obrnite na naso servisno sluzbo.
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Uporaba
Funkcijski elementi(glejte stran 3):

A.  Elektronski vZig
B. Regulacijski gumb za glavni gorilnik
C.  Regulacijski gumb za stranski gorilnik

Prva uporaba zara:
1. Odprite pokrov enote Zara (1).

2. Odprite dovod plina na plinski jeklenki (glejte navodilo za uporabo).

3. Vsak gorilnik je opremjen s svojim sistemom za
VZig in ga je mogoce z njim prizgati.
Pritisnite regulacijski gumb in ga zasukajte v levo v lego
MAX. Pri tem drZite regulacijski gumb pritisnjen (2).
4. Pritisnite gumb za elektronski vzig (3).
Pri tem boste zaslisali klikanje.
5. Preverite, ali se je gorilnik priZgal. Pri tem previdno poglejte
skozi reSetko za zar, ali plameni segajo iz gorilnika.
6. Ce se gorilnik ni prizgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. Pocakajte 5 minut,
da se plin odstrani iz gorilnega prostora.
7. Ce se je gorilnik prizgal, ponovite opisane
korake za ostale gorilnike.

/\ OPOZORILO! Med viganjem odprite pokrov.

/\ OPOZORILO! Med vziganjem gorilnika se ne sklanjajte nad
povrsino za pecenje na Zaru.

/\ OPOZORILO! Vsak gorilnik je treba prizgati s pritiskom gumba za
elektronski vzig.

/\ OPOZORILO! Ce se gorilnik ni prizgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. PoCakajte 5 minut, da se plin odstrani iz
gorilnega prostora. Nato ponovite postopek priziganja.

Prekinitev delovanja zara:

1. Zaprite dovod plina na jeklenki (glejte navodilo za uporabo). .
2. Pritisnite regulacijski gumb in ga zasukajte v desno v lego 0.. N A

Vstavljanje baterije za elektronski vzig:

Napotek za stranski gorilnik: Obrnite gumb za priziganje v levo in vstavite baterijo AA ali jo zamen-
jajte.

Na stranskem gorilniku uporabljate samo kuhinjsko

posodo, ki je primerna za kuhanje na plinu.

Za zagotavjanje stabilne lege kuhinjske posode,
premer ne sme znasati manj od navedenega

minimalnega premera najvecja premera |

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Zoznam dielov

|_Pol._| Poc. | Oznacenie

1 1 Bocnd stena, fava
2 1 Bocna stena, prava
3 1 Plathadna
4 1 Zadnd stena
5 1 Prie¢na vystuha
6 1 Uholnikové kovanie, prava
7 1 Uholnikové kovanie, vlavo
8 4 Pojazdné koliesko
9 1 Clona spodnej skrinky
10 1 Jednotka horaka (predmontovana)
1 1 Bocny stolik
12 1 Clona bocného stolika
13 1 Bocny horak
14 1 Clona bo¢ného horéka
15 1 Regulacny kriZok bocného horaka
16 1 Pripravny gril s bo¢nym horakom
17 1 Rucka krytu
18 1 Dvierka spodnej skrinky, lava
19 2 Rucka dvierok
20 5  Ovladaci gombik pre nastavovaci
Clen (regulator plamena)
21 4 Kryt horaka
22 2 Grilovacirost 1
23 1 Dvierka spodnej skrinky, prava
24 1 RoSt na udrZiavanie tepla
25 1 Plech na zachytavanie tuku
26 1 Zasuvka na zachytavanie tuku
27 1 Grilovaci rost 2
28 1 DrZiak nadoby na zachytavanie tuku
29 1 Nadoba na zachytavanie tuku
1 Skrutkovacia stiprava s montaznym materialom

Naroky na zaruku a rucenie

Vas gril LANDMANN opustil zavod ako kvalitny
produkt v technicky bezchybnom stave.

Spolocnost LANDMANN preto prebera vase zakonné
naroky na rucenie ako rozsirend zaruku na kvalitu a
trvanlivost voci prehrdzaveniu na nasledovné diely:

Horak 5 rokov
Grilovaci rost/Platna 10 rokov

Naroky na zaruku a rucenie su zasadne vylicené pri pouzivani
grilu v rozpore s urCenim, ako aj pri pouzivani nedovolenych
prostriedkov na horenie. Sfarbenie, nahrdzavenie alebo lahka
deformacia dielov priamo vystavenych plamerfiom (grilovaci
rost, grilovacia platiia, horak, kryt horaka) neovplyviuju
funkciu a preto neoddvodniuju Ziadne naroky na rucenie.

Pre pripadné uplatnenie narokov na zaruku a rucenie
si, prosim, uschovajte vas doklad o kupe.

Umiestnenie plynovej flase pocas pouzivania

Plynova flasa sa moZe pocas pouZivania uschovat v spodnej
skrinke, pokial sa tieto uvedené maximalne rozmery (pozri stranu 3)
neprekroCia. Postavte plynovd flasu do na to urceného vyhlbenia na
dne vozika.

Vacsie plynové flaSe sa mdzu okrem toho instalovat mimo gilu, pokial
tieto neprekrocia maximalnu vysku 700 mm.

oo
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ES — Vyhlasenie o zhode
Tymto my, firma LANDMANN® Germany GmbH vyhlasujeme, Ze tu
opisany plynovy pristroj zodpoveda nariadeniu (EU) 2016/426.

Zhoda bola preukazana prostrednictvom skusky konstrukcného vzoru
podla normy EN 498:2012 a EN 484:2019.

Skaska kon3trukéného vzoru bola vykonana prostrednictvom
notifikovaného miesta DBI (2531).

Identifikacné ¢islo produktu: 2531CU-0061
Pre dalSie informacie sa obratte, prosim, na nase servisné oddelenie.

22.09.2021 11:39:20
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Pouzitie
Funk¢né prvky (pozri stranu 3):

A.  Elektronické zapalovanie
B. Regulacné tlacidlo hlavného horaka
C. Regulacné tlacidlo bocného horaka

Uvedenie grilu do prevadzky:
1. Otvorte veko grilovacej jednotky (1).

2. Otvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).

3. KaZdy horak je vybaveny vlastnym zapalovacim
systémom a da sa tym jednotlivo zapalit.
Stlacte regulacné tlacidlo a otocte ho proti smeru hodinovych
ruciciek na poziciu MAX. Regula¢né tlacidlo podrzte stlacené (2).
4. Stlacte tlacidlo elektronického zapalovania (3).
Je pocut klikajaci hluk.
5. Skontrolujte, Ci bol horak zapaleny. Na to sa pozrite
opatrne cez grilovaci rost, ¢i plamene Slahaju z horaka.
6. Ak by sa horak nemal zapalit, stlacte regulacné tlacidlo

a otoCte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 minUt, aby
sa mohol plyn v spalovacom priestore vyparit.

7. Ak sa hordk zapali, zopakujte hore uvedené
kroky pre zvysné horaky.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania otvorte veko.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania horaka sa nezohybaite nad plochu
na grilovanie..

/\ VAROVANIE! Kazdy horak sa musi jednotlivo zapalit stlacenim
elektronického zapalovania.

/\ VAROVANIE! Ak by sa horak nemal zapdlit, stlacte requlacné
tlacidlo a otoCte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 minut, aby sa mohol
plyn v spalovacom priestore vyparit. Nasledne zopakujte zapalovanie.

Odstavenie grilu z prevadzky:

1. Zatvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).

2. Stlacte regulacné tlacidlo a otocte ho v smere hodinovych ruciciek A
na poziciu 0. e o

Vlozenie batérie elektronického zapalovania:

Upozornenie k boénému horaku: Otocte tlacidlo zapalovania proti smeru hodinovych ruciciek a vlozte
batériu AA alebo ju prip. vymente.

Na bo¢nom horaku pouZivajte vylune riad, ktory

je vhodny pre plynové varné miesta.

Na zarucenie bezpecného statia riadu nesmie byt priemer mensi ako

je uvedené: (

minimalny priemer maximalny priemer

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Alkatrészlista
| sz | Db [Megnevezes |
1 1 Baloldalfal
2 1 Jobb oldalfal
3 1 Fenéklemez
4 1 Hatfal
5 1 Keresztmerevitd
6 T Jobb sarokvasalat
7 1 Bal sarokvasalat
8 4 gorgd
9 1 Oldallap az alsé szekrényhez
10 1 Egbegyséq (eldszerelt)
11 1 Oldals¢ asztal
12 1 Oldalso asztal takarolemeze
13 1 Oldalso ég6
14 1 Oldalsé égé takardlemeze
15 1 Oldalsé ég6 szabalyozogyirtje
16 1 Oldals6 ég6 grillracsa
17 1 Fedél fogantytja
18 1 Bal Also szekrény ajtaja
19 2 Ajtéfogantyu
20 5 A beallito elem (langszabalyozo) kezel6gombja
21 4 Egbburkolat
22 2 Grillres 1
23 1 Jobb Alsd szekrény ajtaja
24 1 Melegen tarto racs
25 1 Zsirfogo lemez
26 1 Kihazhato zsirfelfogo fiok
27 1 Grillracs 2
28 1 Zsirfelfogo fazék tartd
29 1 Zsirfelfogo fazék
1 Csavarkészlet a szerelési anyagokkal

Szavatossagi igények és garancia
A LANDMANN grillsiit6 a gyarat minéségi termékként,
miszakilag kifogastalan allapotban hagyta el.

Ezért a LANDMANN a torvényes szavatossagon tul
atrozsdasodas ellen kiterjesztett minGségi és tartossagi
garanciat nyujt az alabbi alkatrészekre:

Egé 56év

10 év

Grillracs / Lemez

Nem engedélyezett tiizel6anyag vagy a grillsiité nem
rendeltetésszer(i hasznalata esetén a szavatossagi és
garancialis igényeket alapvetGen kizarjuk. A langgal
kozvetlenil érintkez6 alkatrészek (grillracs, grill-lemez, ég6,
éqg6t fed6 burkolat) elszinezédése, rozsdasodasa vagy enyhe
deformacioja nem befolyasolja kedvez6tlenil a miikodést,
ezért ilyen esetekben a garanciaigény nem indokolt.

Az esetleges garancialis vagy szavatossagi igény
érvényesitéséhez drizze meg a vasarlasi bizonylatot.

A gazpalack elhelyezése a hasznalat soran

A gazpalack a hasznalata soran az alsd szekrényben tarolhato
mindaddig, amig méretei nem Iépik til a megengedett maximalis
értéket (lasd: 3. oldal). Helyezze a gazpalackot a kocsi aljan talalhato,
erre kialakitott mélyedésbe.

A nagyobb gazpalackokat a grillsiitén kivilre is allithatja, ha ezek
legnagyobb magassaga nem lépi tdl a 700 mm-t.
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EK-megfeleloségi nyilatkozat

A LANDMANN® Germany GmbH kijelenti, hogy az itt bemutatott
gazkészulék az (EU) 2016/426 rendeletnek megfelel.

A megfeleldséget az EN 498:2012 és EN 484:2019 szabvanyok szerinti
tipusvizsgalat igazolja.

A tipusvizsgalatot az DBI (253 1) bejelentett szervezet végezte el.
Termék azonositdszama: 2531CU-0061

Tovabbi informacioért forduljon a szolgaltatasi osztalyunkhoz.

22.09.2021 11:39:21
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Alkalmazas
Miikodtet6 elemek (lasd: 3. oldal):

A.  Elektronikus gyujtas
B. F6ég0 szabalyozogombja
C.  Oldalég6 szabalyozogombja

A grillsiité izembe helyezése:
1. Nyissa fel a grillegység fedelét (1).

2. Nyissa ki a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati tmutato).

3. Minden égd sajat gyujtorendszerrel rendelkezik,
és igy egyesével begyujthatok.

Nyomja meg a szabalyozd gombot és tekerje balra
a MAX helyzetbe, majd tartsa benyomva (2).

4. Nyomja meg az elektronikus gyujtas gombjat (3).
Egy kattanas hallhato.

5. Ellendrizze, hogy az ég6 meggyulladt-e. Ehhez
nézzen dvatosan a grillracson keresztil és gy6zodjon
meg, hogy lathatok-e langok az égdnél.

6. Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyozd gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon
5 percet, hogy elillanhasson a gaz az égéstérben.

7. Amennyiben begyulladt az ég6, ismételje meg
a fenti 1épéseket a tobbi égdnél is.

/\ FIGYELEM! Nyissa fel a fedelet a gy(ijtasi folyamat soran.

/\ FIGYELEM! Az ég6 meggyujtasa kozben ne hajoljon a grillezs
fellilet folé.

/\ FIGYELEM! Minden égét egyesével kell az elektronikus gytjtas
gomb megnyomasa mellett begyujtani.

/\ FIGYELEM! Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyozd gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon 5 percet,
hogy elillanhasson a gaz az égéstérben. Ezutan ismételje meg a gyujtasi
folyamatot.

A grillsiité tizemen kiviil helyezése:

1. Zarja el a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati utmutato).
2. Nyomja meg a szabalyoz6 gombot és tekerje jobbra a 0 helyzetbe.

Az elektronikus gyujtas elemének

dal 5 behelyezése:
Az oldalégére vonatkozé megjegyzés:

g glegy Tekerje el a gyujtas gombjat balra és helyezzen be egy AA elemet vagy
Az oldalégdn kizarélag gaztiizhelyhez hasznalhaté edénnyel f6zzon. cserélje ki adott esetben.

A f6z6edény stabilitasanak biztositasahoz az
atmérdje ne legyen kisebb a megadottnal:

legkisebb &tméré legnagyobb atmérs U]
@14 cm @22 cm
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Lista de componenta

mm

1 Peretele lateral, stanga
2 1 Peretele lateral, dreapta
3 1 Placa de baza
4 1 Perete din spate
5 1 Traversa
6 1 Sarnierd, dreapta
7 1 Sarniera, stanga
8 4 Rola
9 1 Panou raft de dedesubt
10 1 Unitate arzator (premontat)
1 1 Masa laterala
12 1 Panou masa laterala
13 1 Arzator lateral
14 1 Panou arzator lateral
15 1 Inel de reglare arzator lateral
16 1 Arzator lateral gratar gatire
17 1 Maner capac
18 1 Usa raft de dedesubt, stanga
19 2 Maner usa
20 5 Buton de operare pentru elementul

de reglare (regulator de flacara)
21 4 Element de acoperire pentru arzator
22 2 Gratar pentru alimente 1
23 1 Usa raft de dedesubt, dreapta
24 1 Gratarul pentru mentinerea

la cald a alimentelor
25 1 Tava pentru captarea grasimii
26 1 Sertar pentru captarea grasimii
27 1 Gratar pentru alimente 2
28 1 Suport pentru vasul de captare a grasimii
29 1 Vas de captare a grasimii

1 Set de suruburi cu material de montaj

Revendicari in cadrul garantiei si garantia
Grdtarul LANDMANN a pardsit uzina ca un produs de calitate,

intr-o stare impecabila din punct de vedere tehnic.

Din acest motiv, dincolo de cerintele legale de garantie firma
LANDMANN acorda o garantie extinsa pentru calitate si de
rezistenta la gaurire prin coroziune pentru urmatoarele piese:

Arzator 5ani

Gratar pentru alimente / placa 10 ani

Drepturile legate de garantie sunt anulate in cazul utilizarii
neconforme cu destinatie cat si la utilizarea unor combustibili care
nu au fost aprobati. Colordrile, depunerile de rugina sau deformdrile
minore a pieselor expuse direct la flacari (gratar pentru alimente,
placa gratar, arzator, capac arzator) nu afecteaza functionarea si
astfel nu pot constitui motive de reclamatii in cadrul garantiei.

Pastrati documentele platii pentru o eventuala apelare la garantie.

Amplasarea buteliei de gaz in timpul
utilizarii

In timpul utilizarii butelia de gaz poate fi pastrata in dulapul de
dedesubt, daca butelia nu depaseste dimensiunile maxime specificate
(vezi pagina 3). Asezati butelia de gaz in locasul din vana caruciorului.

Buteliile de gaz mai mari pot fi amplasate si in afara gratarului, cu
conditia sd nu depageasca inaltimea maxima de 700 mm.
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Declaratia de conformitate CE
Prin prezenta firma LANDMANN® Germany GmbH declara ca aparatul
cu gaz descris aici indeplineste cerintele Hotararii (EU) 2016/426.

Conformitatea a fost atestata cu o examinare de tip conform normei
EN 498:2012 si EN 484:2019.

Examinarea de tip a fost efectuata de organul notificat DBI (2531).
Numar identificare produs: 2531CU-0061
Pentru mai multe informatii adresati-va sectiei noastre de service.

22.09.2021 11:39:22
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Utilizarea
Elemente functionale (vezi pagina 3):

A.  Aprindere electronica
B.  Buton de reglare arzator principal
C.  Buton de reglare arzator lateral

Punerea gratarului in functiune:
1. Deschideti capacul unitatii gratar (1).

2. Deschideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare).

3. Fiecare arzator este echipat cu un sistem propriu de aprindere
si astfel permite o aprindere separata pentru fiecare.
Apasati butonul de reglare si rotiti-l in sens opus acelor de
ceas in pozitia MAX. Tineti apasat butonul regulator (2).

4. Apasati butonul aprinderii electronice (3).
Trebuie sa se auda un zgomot clicaitor.

5. Verificati daca arzatorul a fost aprins. Pentru aceasta uitati-va cu
grija prin gratarul pentru alimente dacd ies flacari din arzator.

6. Daca arzatorul nu s-a aprins, apasati butonul de reglare si
rotiti-l din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sa poata sa se evapore.

7. Daca arzatorul s-a aprins repetati pasii pentru restul arzatorilor.

/A AVERTIZARE! Deschideti capacul in timpul procedurii de aprindere.

/\ AVERTIZARE! in timpul aprinderii arzitorului nu vd apucati
deasupra gratarului.

/\ AVERTIZARE! Fiecare arzator trebuie aprins separat prin apsarea
aprinzatorului electric.

/\ AVERTIZARE! Daci arzatorul nu s-a aprins, apdsati butonul de
reglare si rotiti-l din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sa poatd sa se evapore. Apoi repetati
procedura de aprindere.

Scoaterea din functiune a gratarului:

1. Inchideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare).

2. Apasati butonul de reglare si rotiti-l in sensul acelor de ceas in
pozitia 0.

Montarea bateriei aprinderii electronice

Observatie privind arzatorul lateral: Rotiti butonul de aprindere in sens contrar acelor de ceas si introducei

Pe arzatorul lateral folositi in exclusivitate vase de 0 baterie AA sau, in caz de nevoie fnlocuiti bateria.

gatit potrivite pentru folosire pe aragaz.

Pentru asigurarea stabilitatii vaselor de gatit, diametrul acestora nu
are voie sa fie mai mica decat valoarea specificata:

diametrul minim diametrul maxim

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 35 @ 22.09.2021 11:39:22



36

Triton 4.1 maxX_AM_LM_0921.indd 36

CnncbK Ha yacTute

mm HanmeHoBaHue

1 1 CTpaHnyHa pamka, OTnsABO

2 1 CTpaHuyHa pamka, 0TOACHO

3 1 OcHoBa Ha Konnykara

4 1 3apeH nauen

5 1 Onopa 3a npefieH naHen, rope

6 1 TaBmuka 3a cbOupaHe Ha Ma3HUHaTa, AACHO
7 1 TaB14Ka 33 CbOMpaHe Ha MasHWHaTa, B0
8 4 Poskn

9 1 Onopa 3a npefeH naxen, fgony

10 1 bapbekto bnok, npeaBapuTenHo crnobeH
11 1 CTpaHnyHa macuyka

12 1 MaHen 3a CTpaHWYyHa Macuyka

13 1 CTpaHnyHa ropesika — Macuyka

14 1 CTpaHnyHa ropesika — naHesn 3a Macuyka
15 1 byToH 3a perynupaHe Ha CTpaHW4HaTa ropesika
16 1 lpun 3a rotBeHe CbC CTPaHWUYHa ropenka
17 1 JpbXka Ha Kanaka

18 1 Bpara Ha ponHus wkad, na8o

19 2 [pbxka Ha Bpata

20 5 ByToH 3a perynupaHe

21 4 Pasnpenenuten 3a nnambka

22 2 Tpun3arorseHe 1

23 1 Bpata Ha gonHua wkad, AACHO

24 1 MoctaBka 3a 3atonnsHe

25 1 TaBuyka 3a Ma3HMHaTa

26 1 TaBuuka 3a CbOMpaHe HAa Ma3HMHATA

22 1 lpun 3a roteeHe 2

28 1 [bpxay Ha cbaa 3a CbOMpaHe Ha Ma3HUHa
29 1 (b 33 CbOMpaHe Ha Ma3HNHa

1 KomnnekT BUHTOBE C MOHTaXHW MaTepuani

WckoBe 3a npepocraBaHe Ha
rapaHumna n rapaHuunA

Bawmwmat rpun LANDMANN e u3nA3b/1 0T 3aB0La-Npou3BoLuTesN Kato
NPOAYKT C BIUCOKO KayecTBO B TEXHNYECKU U3MPaBHO CbCTOAHNE.

3aT0Ba - U3BbH pernameHTpaHnTe OT 3aKOHa 1CKOBe
3a npepocrasaHe Ha rapaHumusa - LANDMANN noema

pasLipeHa rapaHuua 3a Kayectso n U3LPbXANBOCT

CpeLLy Kopo3Ka 3a Cl1efHNTe YacTu:

lopenka 5 rognuu

10 roguHm

Ckapa Ha rpuna / lnoyva

Mo NpUHLMN, NPI U3MON3BaHE Ha rpiNa He No NpefHa3HayeHwe,
KaKTO M MpW U3NON3BaHE Ha HepaspeLLeHN rop1ea, NpeTeHLMUTe 3a
NPeoCTaBAHE Ha rapaHLMA ca U3KIYeHN. MPOMEHAHETO Ha LBeTa,
PHXAACBAHETO NN NIEKOTO AeOPMUPAHE HA U3NOXEHUTE ANPEKTHO
Ha OrbHA YacTu (ckapa Ha rpuna, naova Ha rpuna, ropenka, kanak
Ha ropenkara) He BNNAAT OTPULATESHO Ha (YHKLLMOHMPAHETO 1
3aTOBa He NpefiCTaBAABaT OCHOBaHMe 3a NpeasBABaHe Ha UCKOBe.

3a eBeHTYyalHO NpeABABaHe Ha MCKOBE 33 NPefoCTaBAHe
Ha rapaHLu1 3ana3eTe kacoBaTta benexka.

PasznonoxeHue Ha razoBarta byTunka no
Bpeme Ha ynotpeba

Mo BpeMe Ha ynoTpeba rasoBata GyTuika MOXe [a Ce CbXpaHsiBa B
LOJHUA WKA, HO CaMO aKo He HafIXBbP/A MOCOYEHMA MaKCUManeH
pasmep (BX cTpaHuua 3). MocTaBeTe rasoBata OyTunka B
npeaBuUaeHNs 3a LeNTa 0TBOP Ha AbHOTO Ha KoNnyKaTa.
Mo-ronemuTe ra3oBu OYTNKN MOTaT [ia Ce NOCTABAT U U3BbH rpuna,
aKo He HaIXBbP/AT MakKCUMaHaTa BUCcourHa ot 700 mm.
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Jeknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

C Hacroaworo LANDMANN® Germany GmbH peknapupa, ue
OMMUCAHUAT ra30B ypep 0TroBaps Ha U3MCKBaHUATA HA PernamerT (EC)
2016/426.

CbOTBETCTBMETO € [0Ka3aHO uYpe3 W3C/edBaHe Ha TUMa CbriacHo
crangapt EN 498:2012 n EN 484:2019.

3cnenBaHeTo Ha TNa e NpoBeAeHo OT HoTUduuMpaHusa oprad DBI
(2531).

M penTudbukaunoHeH Homep Ha npogykTa: 2531CU-0061

3a [0MbAHUTENHA UHAOPMALNsA Ce 0ObPHETE KbM HALLUA CepBU3eH
othen.
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lpepHa3HauyeHue
®yYHKUWOHANHN eneMeHTH (BMXK cTpaHmua 3):

A.  EnektponHa 3ananka
B.  Perynartop 3a rnasHarta ropesika
C.  Perynartop 3a CTpaHu4HaTa ropeska

HYCKaHe Ha rpuna:

1. OTBOpeTe kanaka Ha rpuna (1).

2. OTBOpeTe NofiaBaHeTo Ha ra3 OT ra3oBaTa
byTunka (BUX pbKOBOACTBOTO 3@ paboTa).

3. Bcaka ot ropenkute e o6opyaBaHa CbC
CaMOCTOATENHA 3ananuTesiHa cucrema u
(1e[10BaTe/IHO MOXe Aa Ce nasu NOOTAENHO.
HaTuckeTe perynatopa 1 ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHIKOBATA
cTpenka B nosuuna MAX. 3agpbxTe perynatopa HaTucHar (2).

4. HaTucHeTe KOMYETO Ha enekTpoHHaTa 3ananka (3).
YyBa ce WpakBaHe.

5. MpoBepeTe fanu e 3anasnexa ropenkara. BHuMarenHo nornegHere
npe3 ckapata Ha rpuna Aanu U3nu3at naamblin OT ropeskara.

6. AKO ropesikata He e 3anaeHa, HaTUCHeTe perynaTopa u
OTHOBO 0 3aBbpTeTe B no3uuua 0. M3yakante 5 MuHyTY,
3a [la MOXe ra3bT B ropuBHaTa Kamepa fia ce pascee.

7. Ako ropesnikarta e 3anafeHa, NoBTOpeTe onucaHnTe
Mo-rope CTbMKM 1 33 OCTaHANNTe FOPesKy.

/A NPEQYNPEXEHME!! OtBoperte kanaka no Bpeme Ha npoLefypara
no 3ananBaHe.

A MPEAYNPEXAEHWUE!! Mo Bpeme Ha 3ananBaHeTo Ha ropesikute
He e HaBeX[ailTe Haf, NOBLPXHOCTTA Ha rpusa.

A NPEQYNPEXOEHWE! Bcska ropenka Tpsbsa fa ce 3ananm
NOOTAEJTHO Ype3 HaTUCKaHe Ha efIeKTPOHHaTa 3anasnka.

A NPEOYNPEXAEHWE!! Axo ropenkara He e 3anajieHa, HaTUCHeTe
perynaropa 1 0THOBO ro 3aBbpTeTe B no3uuua 0. 3yakainte 5 MuHyTY,
3a [la MOXe ra3bT B ropusHata kamepa pa ce pascee. (e ToBa
NOBTOpeTe NpoLeLypata o 3anasBaHe.

CnupaHe Ha rpuna:
1. 3aTBOpeTe NOAABAHETO Ha ra3 Ha rasoara
OyTunka (BUX pbkoBOACTBOTO 33 paboTa).

2. HaTucHete perynatopa 1 ro 3aBbpTete Mo
4aCOBHMKOBATA CTpeNKa B No3uums 0.

nocoka Ha

YKa3aHuda 3a CTPaHU4YHaTa ropesika:
3a CTpaHn4HaTa ropeska 13non3saunTe caMmo CbA0Be 3a
roTBeHe, KOUTO Ca noaxonALLn 3a ra3oBu KOT/IOHW.

3a face ocurypu CTabUNHOCT Ha CbIOBETE 3a FOTBEHE,
ONaMeTbPbT UM He Tpﬂ6Ba [a € Mo-MaJibK OT NOCOYEeHNA:

MuHumaneH AnaMeTbp MakcumaneH AnaMeTbp

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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lMocTaBsAHe Ha 6aTepm|Ta Ha €JIEKTPOHHATA
3ana’ska:
OTBbpTETE KOMYETO HA 3anankata no nocoka, o6paTHa Ha

YacoBHMKOBATa CTpeska, W MocTaBeTe efHa Oatepua AA, unn 1
CMeHeTe, ako e HeobxoauMo.

37
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Popis dijelova

1 1 Lijevi bocni okvir

2 1 Desni bocni okvir

3 1 Donja ploca

4 1 Straznja stijenka

5 1 Precka prednje stijenke, gornja

6 1 Desni slivni lim za masnocu

7 1 Lijevi slivni lim za masnocu

8 4 Kotaci

9 1 Precka prednje stijenke, donja

10 1 Jedinica rostilja, prethodno montirana
1 1 Bocni stol

12 1 Stijenka bocnog stola

13 1 Stol bo¢nog plamenika

14 1 Stijenka stola bo¢nog plamenika

15 1 Regulacijski gumb bo¢nog plamenika
16 1 Rostilj s bocnim plamenikom

17 1 Rucica poklopca

18 1 Lijeva vrata donjeg ormarica

19 2 Rucicanavratima
20 5 Regulacijski gumb
21 4 Pokrov plamenika
22 2 Redetka rostilja 1
23 1 Desna vrata donjeg ormarica
24 1 ReSetka za odrzavanje topline
25 1 Lim za prikupljanje masnoce
26 1 Posuda za prihvat masnoce
27 1 Redetka rostilja 2
28 1 drzac posude za prikupljanje masnoce
29 1 posuda za prikupljanje masnoce

1 Setvijaka s montaznim materijalom

Jamstvena prava i garancija

Vas rostilj tvrtke LANDMANN IZA§AO JE IZ TVORNICE KAO
KVALITETAN PROIZVOD U TEHNICKI BESPRJEKORNOM STANJU.

STOGA LANDMANN preuzima povrh vasih zakonskih
jamstvenih prava i prosirenu garanciju kvalitete i
garanciju na prohrdavanje na sljedece dijelove:

plamenik 5 godina
resetka rostilja / ploca 10 godina

Prava iz osnove jamstva i garancije nacelno su iskljucena u
slucaju nepravilne uporabe rostilja, kao i u slu¢aju uporabe
nedopustenih goriva. Promjena boje, nakupljanje ¢ade ili
blaga deformacija dijelova koji su izravno izloZeni plamenu
(reSetka rostilja, ploca rostilja, plamenik, pokrov plamenika)
ne utjeCu nepovoljno na funkciju te stoga ne mogu biti
osnova za potrazivanje bilo kakvih prava iz garancije.

Molimo vas da eventualno ostvarivanje prava iz osnove
garancije ili jamstva sacuvate racun o kupniji.

Postavljanje plinske boce tijekom koristenja

Plinska boca se tijekom koristenja moZe Cuvati u podormaru, ako
ne prekorauje navedene maksimalne dimenzije (vidi stranicu 3).
Postavite plinsku bocu u udubinu u dnu kolica koja je predvidena u
tu svrhu.

Vece plinske boce mogu biti postavljene i izvan rostilja ukoliko ne
prekoracuju maksimalnu visinu od 700 mm.

oo
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EZ izjava o sukladnosti
Ovime mi, tvrtka LANDMANN® Germany GmbH, izjavljujemo da
opisani plinski uredaj odgovara Uredbi (EU) 2016/426.

Sukladnost se dokazuje tipskim ispitivanjem prema normama EN
498:2012 i EN 484:2019.

Tipsko ispitivanje provedeno je od prijavljenog tijela DBI (2531).
Identifikacijski broj proizvoda: 2531CU-0061

Za dodatne informacije obratite se naSem odjelu za poslijeprodajne
usluge (Service).
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Uporaba
Funkcijski elementi (vidi stranicu 3):

A.  Elektronsko paljenje
B. Regulacijski gumb glavnog plamenika
C.  Regulacijski gumb bocnog plamenika

Stavljanje rostilja u pogon:
1. Otvorite poklopac jedinice rostilja (1).

2. Otvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu).

3. Svaki plamenik opremljen je svojim sustavom
paljenja te se stoga moze pojedinacno upaliti.
Pritisnite regulacijski gumb i okrenite ga suprotno smjeru kazaljki
sata u polozaj MAX. Regulacijski gumb drZite pritisnutim (2).

4. Pritisnite gumb elektronickog paljenja (3).
Cuje se opetovani "klik".

5. Provjerite je li se plamenik upalio. U tu svrhu oprezno pogledajte
kroz reSetku rostilja, izlaze li plamenovi iz plamenika.

6. Ako se plamenik nije upalio, pritisnite requlacijski gumb
i okrenite ga ponovno u polozaj 0. Pricekajte 5 minuta,
kako bi plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja.

7. Ako se plamenik upalio, ponovite gore navedene
korake za preostale plamenike.

/\ UPOZORENJE! Otvorite poklopac tijekom postupka paljenja.

/\ UPOZORENJE! Tijekom paljenja plamenika ne naginjite se iznad
povrsine rostilja.

/\ UPOZORENJE! Svaki plamenik mora se pojedinacno upaliti
pritiskom elektronickog paljenja.

/\ UPOZORENJE! Ako se plamenik nije upalio, pritisnite regulacijski
gumb i okrenite ga ponovno u polozaj 0. Pricekajte 5 minuta, kako bi
plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja. Nakon toga ponovite postupak
paljenja.

Stavljanje rostilja van pogona:

1. Zatvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu)

2. Pritisnite regulacijski gumb i okrenite ga u smjeru kazaljki sata u
polozaj 0.

Napomena o bo¢nom plameniku:
Na bo¢nom plameniku iskljucivo koristite posude za
kuhanije prikladno plinskoj ploci za kuhanje.

Kako bi se osigurala stabilnost posuda za kuhanje, promjer ne smije
biti manji od navedenog:

minimalni promjer maksimalni promjer

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Umetanije baterije elektronickog paljenja:

Okrenite gumb paljenja u smjeru suprotnom od kazaljki sata i umetnite
bateriju AA ili ju po potrebi zamijenite.

39
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Parca Listesi

ol lagetlp |

1 1 Yan cerceve, sol

2 1 Yan cerceve, sag

3 1 Araba tabani

4 1 Arka panel

5 1 On panel destegi, tist

6 1 Yag toplama tepsisi, sag

7 1 Yag toplama tepsisi, sol

8 4 Tekerlekler

9 1 On panel destegi, alt

10 1 Barbekii birimi, 6n montajli

11 1 Yanmasa

12 1 Yan masa paneli

13 1 Yan ocak tezgahi

14 T Yan ocak tezgahi paneli

15 1 Yan ocak ayar diigmesi

16 1 Yan ocak izgarasi

17 1 Kapak kulpu

18 1 Altdolap kapisi, sol

19 5  Kapi kulpu

20 4 Ayar diigmesi

21 3 Alevdagitic

22 2 lzgara 1

23 1 Altdolap kapisi, sag

24 1 Isitma 1zgarasi

25 1 Yag toplama tepsisi

26 1 Yag toplama kabi

27 1 lzgara 2

28 1 Yan ocak ayar diigmesi

29 1 Yan ocak i¢cin meme taglyici
1 Vida seti ile montaj malzemesi

Teminat Talebi ve Garanti

LANDMANN mangaliniz kalite tirin{i olarak teknik yonden
mikemmel bir durumda fabrikadan cikmistir.

Bu nedenle LANDMANN yasal teminat taleplerinizin disinda
asagidaki parcalarin paslanma sonucu delinmesine karsi
ek bir kalite ve dayaniklilik garantisini sunmaktadir:

Ocak 5yil
Izgara / plaka 10yl

Mangalin amag digi kullanimi ve onaylanmamis yakitlarin
kullanimi durumunda teminat ya da garanti talep edilemez.
Dogrudan alevlere maruz kalan pargalarda (izgara, plaka,
ocak, ocak kapagi) meydana gelen renk degisimi, ylzeysel
paslanma veya hafif sekil degisimi fonksiyonu etkilemedigi
icin herhangi bir garanti talebini hakli kilmaz.

Olasi teminat veya garanti taleplerinin iddia
edilmesi icin faturayr saklayin.

Kullanim esnasinda gaz tiipiiniin
yerlestirilmesi

Gaz tlpu azami boyutlan (bkz. sayfa 3) asmadigi sirece kullanim
sirasinda alt dolapta muhafaza edilebilir. Gaz tiiplinii araba tabaninda
ongoriilen cukura yerlestirin.

Daha biyiik gaz tiipleri maksimum yikseklik olan 700 mm'yi asmadig
sirece mangalin disina da yerlestirilebilir.

ogg
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AT Uygunluk Beyani
LANDMANN® Germany GmbH olarak burada tarif edilen gaz yakan
cihazin (AT) 2016/426 sayili ydnetmelige uygunlugunu beyan ediyoruz.

Uygunluk EN 498:2012 ve EN 484:2019 standartlari geregince bir tip
incelemesi araciliglyla tespit edilmistir.

Tip incelemesi DBI (2531) tarafindan onaylanmig kurulus olarak
yerine getirilmistir.

Uriin taniticl numarasi: 2531CU-0061

Daha fazla bilgi icin litfen servis departmanimiza danisin.
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Kullanim Amaa
Fonksiyon elemanlar (bkz. sayfa 3):

A. Elektronik atesleme sistemi
B.  Ana ocak ayar digmesi
C.  Yan ocak ayar diigmesi

Mangalin Kullanima Hazirlanmasi:
1. Mangal biriminin kapagini acin (1).

2. Gaz tlipindeki vanayi agin (bkz. kullanim kilavuzu).

3. Her bir ocagin kendi atesleme sistemi olup tek olarak ateglenebilir.
Ayar digmesine basin ve onu sola cevirerek MAX
pozisyonuna getirin. Ayar digmesini basili tutun (2).

4. Elektronik atesleme sisteminin digmesine basin (3).
Bir tikirti sesi duyulacak.

5. Ocagin ateslenip ateslenmedigini kontrol edin. Dikkatlice 1zgaradan
bakarak ocaktan alevlerin cikip cikmadigini kontrol edin.

6. Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine basip
onu tekrar 0 pozisyonuna cevirin. Yanma odasindaki
gazin u¢masi icin 5 dakika bekleyin.

7. Ocak ateslendiyse yukardaki adimlari kalan ocaklar icin tekrarlayin.

/\ UYARI! Atesleme islemi sirasinda kapagi acik tutun.
/A UYARI! Ocaklan ateslerken gril alaninin iizerine egilmeyin.

/N\ UYARI! Her bir ocak elektronik atesleme sistemine basilarak tek tek
ateslenmeli.

/\ UYARI! Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine basip onu
tekrar 0 pozisyonuna cevirin. Yanma odasindaki gazin ugmasi igin 5
dakika bekleyin. Sonra atesleme islemini tekrarlayin.

Mangalin Devreden Cikarilmasi:

1. Gaz tipundeki vanayi kapatin (bkz. kullanim kilavuzu).
2. Ayar diigmesine basin ve onu sada cevirerek 0 pozisyonuna getirin.

Yan ocakla ilgili not:

Yan ocakta sadece gaz ocaklari icin uygun olan tencereler kullanin.

Tencerenin sabit durmasini saglamak icin tencerenin capi belirtilen
captan kicik olmamali:

minimum cap maksimum cap

@14 cm @22 cm
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Elektronik atesleme sisteminin pilinin
yerlestirilmesi:

Atesleme sisteminin diigmesini sola cevirerek cikarin ve bir adet AA
tipi pili yerlestirin veya gerektiginde degistirin.

41
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Aiota avtaAAQKTIKWV

1 MAEUPIKO TolXWH, APLOTEPO

1

2 1 TA€upIKO Toixwua, S€10
3 1 MAdka ubuéva
4 1 At
5 1 TpaPepoa
6 1 lwvia, 6€€10
7 1 Twvia, aplotepn
8 4 Tpoxo¢ koAiong
9 1 Aapapiva kdtw viovAamio
10 1 Movada kavotripa (mpoouvappoAoynpévn)
11 1 MAeupiko tpaméd
12 1 KaAdmtpa mAgupiko tpame(iol
13 1 MAeuplkog kauotripag
14 T KoAumtpa mAeuptkol kavotrpa
15 1 AaktoAog puBpIong TAEUPIKOL KAUoTHPA
16 1 Emddvela Pnoipatog mAeupikol kavotrpa
17 1 AaPr kanakiol
18 1 Tlopta KATw VIoLAaTIoU, aploTEPO
19 2 Aapn moptag
20 5 NAAKTPO XEIPIOPOD OTEAEXOUC

pUBLONG (puBMLOTAG PAGYQC)
21 4 KdAuppa kauotipa
22 2 Zxapa Ynoiparog 1
23 1 Topta katw viovAariol, 6§16
24 1 XxGpa datpnong Beppotntag
25 1 Aapapiva cuAAoyAc Aimoug
26 1 Zuptdpt cuAroyic Aimoug
27 1 Xx&pa Ynoiuatog 2
28 1 Baon Aekdvng ouykévipwong Aimoug
29 1 Aekavn ouykévtpwong Aimoug

1

et Bide¢ pe LAIKG ouvappoAdynong

NOpn €yyonon Kat eyyonon Kataokevaotn

H Pnotaptd oag LANDMANN mapaboBnke ano 1o £pyootdoio
W¢ TIOLOTIKO TIPOIOV O€ TEXVIKA APTIA Katdotaan.

H LANDMANN mapéxet EMOPEVWE, TEPAV TE VOLILNG
eyyunong, pia mpoabetn eyydnon moldTnTag Kat avroxnic
otnv o&eidwan yla ta akéAovBa eCaptrpara:

Kavotnpag 5 ¢
Zxapa Pnoipatog / mAdka 10 €

AmokAgiovtal aflWOELS TTOU ATTOPPEOUV ATIO T VOMIUN Kal
€PY00TAOLAKT €yyONaN O€ TEPITTWON Jn EVOESELYUEVNC XPrioNC
¢ Ynotaptdg kabwg kal XPHong un EYKEKPIMEVWY Kauaipwy. O
amoyPWHATIONOC N eEAadpd ofeidbwon A n ehadpd Tapapopdwan
Twv eaptnudtwy mou ektibevial amevbeiag oTic HAGYEC (0xdpa,
TAAKa, KauoTrpeC, KAAUUA kavotripwy) dev ennpeddouvy
Aetoupyia kat wg ek To0Tou dev BepeAiwvouy aflwoelC.

®uAdLTe To TAPACTATIKO AYOPAC YIa TIC TIEPITTWOELS
VOLIUNG 1} €pY00TACIAKAC £YyUNONC.

0¢on ¢ $LaAng agpiov Katd tnv xprRon

H &wAn aepiou pmopei va duAdooetal katd v Xpron oto Katw
vIouAdmi, €pdoov auto bev umepPaivel TIC avapePOPEVEC PEYIOTEC
dlaotdoelc (BAéne oehiba 3). TomoBetrote T PLaAN vypaepiov otny
TpoPAenopevn KoAOTNTA oTov TLUBpEVa TN TpoxXHAATNG Baonc.

O dplaAeg aepiov peyalitepou peyéBoug pmopolv va tomofeTolvial
Kal €KTOC TG Ynotaplag, €hpdoov To UPo¢ Toug dev umepPaivel To
EYLOTO EMTPEMOpEVO UPog Twy 700 mm.

goo

AfAwon cuppopdpwonc EK

Me v mapoboa dnAwvoupe, ot n etaipeic LANDMANN® Germany
GmbH, 6Tt n ouokeur aepiou OV TEPIYPAPETAL €W IKAVOTIOLEL TOV
kavoviopo (EE) 2016/426.

H ouppopdwon éxel amodelybel pe ia e€taon tomou oOdwva e Ta
npotuta EN 498:2012 kat EN 484:2019.

H e&€taon TUTmou TPayMaToTol}BnKe amo TOV KOWVOTIOINHEVO 0PYaVITHO
DBI (2531).

ApBpo¢ avayvwplong poiovroc: 2531CU-0061

MNa meplooodtepe mAnpodopieg aneubuvbeite oto TuRHa o€pPig g
gralpeiag pac.
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Xpnon
Ztowyeia Asttoupyiac (BAEne aeAida 3):

A, HAektpoviki avadAegn
B.  Koupmi puBpiotr kOplov kavotrpa
C.  Koupmi puBuiotr mAeupikol kauotrpa

0¢on YPnotaplag og Asttoupyia:

1. Avoi€te o kamdki ¢ povadag Ynotapldg (1).

2. Avoi€te v mapoyn aepiou otn GLaAn agpiov
(BAéme 0dnyieg Aettouvpyiag).

3. KdaBe kavotrpag eival e€omAiopévoc e dikd Tou ohoTnua
avadAe€ng kat €Tol propei va avapel ave€aptnta.

MathoTe 1o Koupmi Tou PUBMLOTH Kal TIEPLOTPEYTE
10 aplotepdatpoda otn B<on MAX. Kpatrfote
T0 KOUTIi Tou PUBWLOTH Ttatneévo (2).

4. Tatfote 10 KOoupTi TNE NAEKTPOVIKAC avadAedng (3).
Akolyetat éva KAIK.

5. EAéyEte, €dv éxel avael o kavotrpag. Kortd€te ya
TOV OKOTIO QUTO €D amo TN oxdpa Tne Ynotaplag,
€av €€pyovTal AGYEC amd Tov KauaoTrpa.

6. EdQv dev éxel avael o0 kauothpag, TEoTE To Koupmi Tou puBpLoTh
kat teplotpéyte o ava otn B¢on 0. Nepipévete 5 Aertd, ya
Uopéael va e€atpoTel To aéplo armoé tov BaAayo kavonc.

7. Edv avayel o kavotripag, emavaAdpete ta mpoavapepdpeva
Brilata yla Toug UTIOAOITOUC KAUGTIPEC.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Avoite To kamaki kata tn Sladikaoia avadAegnc.

I Mnv okOBete mavw amoé v empdveld g
/\ MPOEIAOMOIHSH! Mnv ok : 5 : n
Pnotaplag 600 avapete Tov kauotrpa.

/\ POEIAONOIHEH! NMpémet va avaPete pepovmpéva kabe Kauotrpa,
TIATWVTAC TNV NAEKTPOVIKT avADAEEN.

/\ NPOEIAOMOIHSH! EQv 8ev £xel QVAPEL 0 KAUOTAPAC, TIEOTE TO
kouprti Tou puBuLoTH Kal mepLOTPEPTE To Eava otn Béon 0. Mepipévete
5 Aemtd, yla propéoel va €atploTel To aéplo amd Tov BaAapo kadonc.
EmavardBete otn ouvéxela tn Sladikaoia avadAedng.

0¢on Pnotaplag ko Asttovpyiag:
1. KAeiote tnv mapoxrn aepiov otn LaAn
aepiou (BAEme 0dnyieg Aettoupyiag).
2. Natjote 1o Koupri Tou puBIOTH Kal EpLoTPEPTE To de€looTpOda
otn 6¢on 0.
Yrnodei&n oxetika e Tov mMAEUPLKO KavoThpa:
XpNotomoleite aTOV TAEUPIKO KAUOTHPA ATOKAEIOTIKA
OKeln Tov eival KatdAAnAa yia xprion pe oTie agpiov.
MNa va dlaohalioete v evotddela Tou oKeDOUC. N SIAUETPOC TOU dev
EMITPETETAL VA Eival MIKPOTEPN ATO TV avaypadOpevn:
ghayotn StapeTpog
‘ @14 m ‘

Méyrotn SLapetpog
@22 cm ‘
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ToroOétnon pnatapiag NAEKTPOVIKIG
avadAe€nc:

Adaipéate To kKoupmi Tn¢ avadAeng aplotepdatpoda kat TomobeTioTe
Hia pmatapia AA 1, KaTd TEPIMTWON, avTIKATAOTAOTE TV.

43
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Cnucok petanen

mm HanmeHoBaHue

1 1 bokosas pama, nesas

2 1 bokoBas pama, npasas

3 1 [HuLLe Tenexku

4 1 3apHaAA cTeHka

5 1 lonepeynHa nepeaHei NaHenu, BepxHas
6 1 XupoynasnnBatoLL1i NOLAO0H, NPaBbl
7 1 JKnpoynasnuBatoLLnii NOALO0H, S1eBbIi

8 4 Koneca

9 1 lonepeynHa nepefHein NaHenu, HUKHAA
10 1 bnok-bap6ekio, npefBapuTENbLHO COOPAHHBIN
11 1 bokoBoi cTonnk

12 1 MNaHenb HOKOBOrO CTONMNKA

13 1 Cronuk 60k0BOI ropenku

—_
SN

MaHenb cTonnka 6OKOBON ropenku

—_
(Sal

Pyuka perynupoBku 60KOBOIA ropenku

—_
()}

PelweTka rpuns 60KoBOW ropesku

—_
~

Pydka KpbiLLKn

—_
(o]

[lBepuia HIXHei TyMObI, neBas

—_
e}

Pyyka nBepupl
Pydka perynmposku

No
—_

TepmopacnpenennTesbHas nnacTHa

N
N

Pewwertka rpung 1

No
w

[lBepLia HIkHeil TymMBbI, NpaBas

N
o
N N UG - I NG RN N PG N

No
SN

Pewetka ana nognepxaHuna
Temnepartypbl NnLLK

25 1 JXnpoynasnusatoLnii noaLoH
26 1 Xunpoynosutens

27 1 Pewwetka rpuna 2

28 1 [Oepxatens xunpocbopHuka
29 1 XupocbopHuk

1 KoMnnekT BUHTOB C MOHTaXHbIM Martepuanom

PeknamaunoHHble MNPETEH3UN N rapaHTnA

Baww rpuns LANDMANN kak BblICOKOKa4eCTBEHHbIA MPOAYKT
OTIPY>XeH C 3aBoAa B De3ynpeyHoM TeXHNYECKOM COCTOAHNM.

NOTOMY KOMMNAHWA LANDMANN nputumaet Batun
npenycMOoTPeHHble 3aKOHOM PeKIaMaLMOHHble NpeTeH3ni
1 NpefoCTaBiAeT rapaHTUio Ha KayecTBo U YCTOMYNBOCTL
K CKBO3HOIW KOPPO31I Ha ClefyloLume feTani:

ropenka 5 ner

10 net

pelueTka rpuns / npoTMBeHb

PeknamaLnoHHble NPETEH3IN W MPETEH3IN NO rapaHTIAN KAaTeropuyecki
WCKITIOYEHbI B CJTy4YaeH UCMOJb30BaHNA MPUAA He Mo Ha3HaueHuio,

a Takxe B Clyyae CMOJb30BaHNA 3anpeLLeHHbIX BULOB TOMNBA.
/13MeHeHWe LiBeTa, Cefibl PKaBYMHBI U He3HAYUTENbHAA AedopMaLus
MOABEPraembIX NPAMOMY BO3[ACTBINKO OFHA AeTaneil (peleTku

FpWAs, NPOTUBHS, FOPENKYW, TepMOpACnpeaenuTeNbHORA NAaCTUHBI)

He CKa3bIBAKOTCA OTPULATENBHO HA PAbOTOCNOCOBHOCTY MpUAst 1
M03TOMY He ABNAKTCA 0CHOBAHUEM [/1St TapaHTUHbIX MPETEH3U.

Moxanyiicta, COXpaHUTe NOATBEPXAAIOLLNI MOKYNKY
LOKYMEHT Ha Cy4ae BO3MOXHOTO NpebABNeHIs NpeTeH3uit
N0 rapaHTUIA WK peKaMaLMOHHbIX NPETeH3NA.

Pa3meLleHme ra3oBoro 6ansioHa Bo Bpems
NCMoJIb30BaHUA

Bo Bpema uMCNoNb30BaHUA ra30Bbll OANNOH MOXHO XpaHUTb
B Tymbe, e ero pa3Mepbl He NpeBLILAKT Yyka3aHHble
MakKcuMarbHble pa3mepsbl (CM. ¢Tp. 3). YcTaHOBUTE ra3oBblit 6aNIoH
B NpeaycMOTPeHHOe ANA Hero yrnybneHue B AHNLLE.

KpynHble ra3oBble 6anioHbl MOXHO pa3MeLLaTh 1 BHe Fpunsa, e nx
MaKCManbHas BbICOTa He npesblllaer 700 MM.

=)

=
=1
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[leknapaums o cooTBeTCTBUM HopMam EC

Hactoawmm mbl, komnanua LANDMANN® Germany GmbH, 3assnsem o
TOM, 4TO OMMCAHHbIA faee ra3oBblil NPUOOP COOTBETCTBYET PernameHTy
(EC) Ne 2016/426.

CooTBETCTBME DbIIO NoATBEPXAEHO B pPaMKax WCMbITaHWA TUNOBOTO
obpa3ua cornacHo ctangapty EN 498:2012 n EN 484:2019.

WcnbiTaHne  Tunosoro obpasua NpOBOAMAOCH — YMOAHOMOYEHHbBIM
yupexzaeHuem DBI (2531).

N peHTndnkaumoHHbln Homep ugenna: 2531CU-0061

3a [ONONHUTeNbHOW MH(OPMaLKel obpallaiTech B Hall CepPBUCHBIA
oThen.
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Wcnonb3oBaHune
OpraHbl ynpasnenusa (cm. cTp. 3):

A.  JNeKTpOHHasA cucTeMa 3axuraHua
B.  PerynupoBoyHas pykoATKa OCHOBHOW ropenku
C.  PerynupoBoyHas pykosTka 60KOBOW ropenku

Beop, rpuna B 3xcnnyatauuio:
1. OTkpoiTe KpbILUKY rpunb-6noka (1).

2. OtkpoiiTe nofavy ra3a Ha ra3oBoM 6annoHe
(CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmy).

3. Kax[as ropenka ocHallleHa CODCTBEHHON CUCTEMON 3aXUraHus,
bnarofapsa Yemy ux MOXHO pas3kuraTb N0 OTAENbHOCTH.
HaxxmuTe perynupoBOYHyto PyKOATKY 11 MOBepHUTe
ee NpoTuB YacoBOW CTPeNikK B nonoxeHne «MAX».
YnepxuBainTe pykoATky Haxaton (2).

4. HaxmuTe KHOMKY 311eKTPOHHOM CiCTeMbI 3axuranus (3).
byneT CnbilueH LienKatoLwLumin 3ByK.

5. Ybeputech, 4TO ropenka 3axrnach. s 31oro
OCTOPOXHO MOCMOTPUTE Yepe3 peLueTky rpuns u
ybeamTeCh, 4T A3bIKI NNAMeHU ObKT 13 TOpenK.

6. Ecnu ropenka He 3aXrnach, HaXMIATE PerynnpoBOYHYHO
PYKOATKY 1 CHOBA MoBepHUTe ee B nonoxeHue «0». Mogoxaute
5 MIHYT, 4TODbI a3 B kamepe CropaHins ynetyynaca.

7. Ecnu ropenka 3axrnacb, NOBTOPUTE BbILLIEOMUCAHHbIE
Larn AnA oCTaNbHbIX FOPesnokK.

/\ OCTOPOXHO! OTKpbIBaiTe KPbILLKY BO BpeMA po3xura.

/\ OCTOPOXXHO! He HakoHsiTech Hap MOBEPXHOCTbIO rpusiaA BO
BpeMSA po3Xura.

/\ 0CTOPOXHO! Kaxgyto ropenky Heo6xogumo pasxuratb no
OTAENBHOCTI HAXaTeM KHOMKM 3NeKTPOHHON CUCTeMbI 3aXUraHus.

/A OCTOPOXHO! Ecnn ropesika He 3axXrnac, Haxmure
PerynMpoBOYHYIO PYKOATKY 1 CHOBA MOBEpPHUTE ee B NofoxeHue «0».
Momoxanute 5 MUHYT, YTODbI ra3 B kamepe CropaHWs yneTyyuncs.
3aTem noBTOpUTE MPOLLECC PO3XKUTa.

BbiBOA rpuna U3 akcnayarauuu:
1. 3akpoiiTe nofavy rasa Ha ra3oBom GansoHe
(CM. pyKOBOLCTBO MO 3KCMAyaTaLn)

2. HaxmuTte perynnpoBOoYHYI0 PYKOATKY 1 MOBEPHUTE ee M0 4acoBoN
CTperiKe B nosioxeHue «0».

NHdopmaums o 60KoBol ropesnke:
Ha 6okoBoit ropesike MOXHO 1CnoJib30BaTb TOJIbKO
nocyay, NpefHa3HaueHHyIo 1A ra3oBbiX KOHPOPOK.

Y4T00bI rapaHTUPOBATh YCTOMYMBOCTb NOCYAbI, €€ [LUAMETP He
LOJIXeH ObITb MeHbLLE YKa3aHHOTO:

MWHUMAaNbHbINA Anametp MaKCUMaJIbHbIN Anametp

‘ g 14 cm ‘ @22 cm ‘
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YcTaHOBKa GaTaPQEK 3ﬂ€KTp0HHOI7I CncTemMbl
3aXNraHuA:

HOBepHI/ITe KHOMKY CMCTeMbI 3aXWUraHna npoTue 4acoBom CTPENIKN 1
BCTaBbTe 6aTape|7||<v| Tuna AA unu npn HeO6XO}1VIMOCTI/I 3aMeHNTe nX.

7 L XD\

AN
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Detalu saraksts

Cror | sk |mpumems |

1 1 Sanudala, kreisa

2 1 Sanu dala, laba

3 1 Ratinu pamatne

4 1 Aizmuguréja siena

5 1 Prieksejas sienas sija, augseja

6 1 Tauku savakSanas paplate, laba
7 1 Tauku savak3anas paplate, kreisa
8 4 Ritenidi

9 1 Priekdejas sienas sija, apakseja
10 1 Grila vientba (rupnieciski samontéta)
11 1 Sanu galds

12 1 Sanu galda panelis

13 1 Sanu degla galds

—_
SN

Sanu degla galda panelis

—_
(Sal

Sanu degla requlatora poga

—_
()}

Sanu degla gatavo3anas grils

—_
~

Vaka rokturis

—_
(o]

Apakseja nodalijuma durvis, kreisas

—_
e}

Durvju rokturis

N
o

Regulatora poga
Degla parsegs
Grila restes 1

NN
w N

Apakseja nodalijuma durvis, labas

No
SN

Restes turésanai siltuma

No
(Sal

Tauku savaksanas paplate

N
(o)}

Tauku savaksanas trauks

No
~

Grila restes 2

N
(o)

Tauku savaksanas blodas turetajs

No
—_
N G N G NG T S £ BRI S NG N S G N

N
e

Tauku savaksanas bjoda
1 Skrovju komplekts ar montazas materialiem

Garantijas prasibas un garantija

Jusu "LANDMANN" grils ir atstajis ripnicu ka kvalitativs
produkts tehniski nevainojama stavokli.

Tapéc paraleéli Jusu likumigajam garantijas prasibam
"LANDMANN" ir noteicis paplasinatu kvalitates un
ilgmuZibas garantiju pret ruseSanu sadam detajam:

Deglis 5 gadi
Grila restes / virsma 10 gadi

Garantija un garantijas prasibas principa nav speka, ja grils tiek
lietots neatbilstosi un tiek izmantota neatlauta degviela. Liesmam
tieSi paklauto detalu (grila restes, grila virsma, deglis, degla
parsegs) krasas izmainas, viegla risesana vai neliela deformacija,
kas neietekmé funkcionalitati, nevar bat par pretenziju pamatu.

Ladzu, saglabajiet pirkuma apliecinajuma dokumentus, lai
nepiecieSamibas gadijuma varetu izvirzit garantijas prasibas.

Gazes balona novietosana lietosanas laika

LietoSanas laika gazes balonu var uzglabat apakseja nodalijuma,
ja balons neparsniedz noraditos maksimalos izmerus (sk. 3. Ipp.).
levietojiet gazes balonu tam paredzetaja padzilinajuma uz ratinu
pamatnes.

Lielakus gazes balonus var novietot ari arpus grila, ja tie neparsniedz
maksimalo augstumu 700 mm.

oo
000
000

EK atbilstibas deklaracija

Ar So mes, LANDMANN® Germany GmbH, apliecinam, ka S3eit
aprakstita gazes ierice atbilst regulai (ES) 2016/426.

Atbilstibu apliecina tipa parbaude saskana ar EN 498:2012 un EN
484:2019.

Tipa parbaudi veica pilnvarota iestade DBI (2531).
Produkta identifikacijas numurs: 2531CU-0061

Lai iegUtu tuvaku informaciju, ltdzu, sazinieties ar misu Klientu
apkalposanas nodalu.

22.09.2021 11:39:27
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Lietosana
Vadibas elementi (sk. 3. Ipp.):

A.  Elektroniska aizdedze
B. Galvena degla regulatora poga
C.  Sanu degla regulatora poga

Grila lietosanas uzsaksana:
1. Atveriet grila vienibas vacinu (1).

2. Atveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukciju)..
3. Katrs deglis ir aprikots ar savu aizdedzes
sistemu, un to var iededzinat atseviski.
Nospiediet un pagrieziet requlatora pogu preteji pulkstenraditaja
virzienam lidz MAX pozicijai. Turiet regulatora pogu nospiestu (2).
4. Nospiediet elektroniskas aizdedzes pogu (3).
Atskanes klikskis.
5. Parbaudiet, vai deglis ir iededzies. Sim nolikam uzmanigi
paskatieties caur grila restem, vai no degla nak liesmas.
6. Ja deglis neiedegas, nospiediet regulatora pogu
un pagrieziet to atpaka| pozicija 0. Pagaidiet 5
mindtes, lidz gaze degkamera izkliedgjas.
7. Ja deglis ir iededzies, atkartojiet ieprieks
minétas darbibas ar paréjiem degliem.

/\ BRIDINAJUMS! Aizdedzina$anas procesa laika atveriet vaku.

/\ BRIDINAJUMS! Aizdedzinot gazes liesmu, neliecieties par grila
virsmu.

/\  BRIDINAJUMS!
elektronisko aizdedzi.

Katru degli jaiededz atseviski, nospiezot

/\ BRIDINAJUMS! Ja deglis neiedegas, nospiediet requlatora pogu
un pagrieziet to atpakal pozicija 0. Pagaidiet 5 mindtes, lidz gaze
degkamera izkliedejas. Atkartojiet aizdedzinasanas procesu.

Grila lietosanas partrauksana:

1. Aizveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukciju).

2. Nospiediet regulatora pogu un pagrieziet to pulkstenraditaja
virziena lidz 0 pozicijai.

Noradijumi par sanu degli:
Izmantojiet uz sanu degla tikai tadus édienu gatavosanas
traukus, kas ir piemeroti gatavoSanai uz gazes iericém.

Lai nodroSinatu gatavosanas trauku stabilu poziciju,
to diametrs nedrikst but mazaks par noradito:

minimalais diametrs maksimalais diametrs

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Elektroniskas aizdedzes baterijas
ievietosana:

Pagrieziet aizdedzes pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam un ievie-
tojiet vai nomainiet AA bateriju.

47
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Osade loend

urknr | Arv | Nimetus

N
(o)}

Rasvakogumisalus
Grill 2
Rasvakogumisvanni hoidik

N NN
O o0

Rasvakogumisvann

1 1 Kilgraam, vasak
2 1 Kiilgraam, parem
3 1 Karualus
4 1 Tagapaneel
5 1 Esipaneeli tugitala, tlemine
6 1 Rasvakogumisalus, parem
7 1 Rasvakogumisalus, vasak
8 4 Rattad
9 1 Esipaneeli tugitala, alumine
10 1 Grillseade, eelpaigaldatud
1 1 Kilglaud
12 1 Kilglaua paneel
13 1 Kulgpdleti laud
14 1 Kilgpdleti laua paneel
15 1 Kilgpoleti requleerimisnupp
16 1 Kilgpodletiga kipsetusgrill
17 1 Kaane kaepide
18 1 Alumise kapi uks, vasak
19 2 Ukse kaepide
20 5 Reguleerimisnupp
21 4 Leegisummuti
22 2 Grill
23 1 Alumise kapi uks, parem
24 1 Soojendusrest
25 1 Rasvakoguja
1
1
1
1
1

Kruvikomplekt koos koostematerjaliga

Garantiinéudedigused ja garantii
LANDMANNI grill tarniti kvaliteettootena
tehniliselt laitmatus seisukorras.

LANDMANN annab seega lisaks seaduslikule garantiindude
esitamise digusele laiendatud kvaliteedi- ja vastupidavusgarantii
jargmiste osade labiroostetamise vastu:

Poleti 5 aastat
Grillrest/plaat 10 aastat

Garantiinduded on pohimatteliselt valistatud grilli mittesihiparase
kasutamise ja lubamatute pdlevainete kasutamise korral. Otse
leekide mdju alla jaanud osade (grillrest, grillplaat, pdleti, poleti
kate) varvimuutus, roostetamine voi kerge deformeerumine ei
kahjusta talitlust ja ei ole seega garantiinduete esitamise aluseks.

Palun hoidke voimalike garantiinduete
esitamise jaoks oma ostuarve alles.

Gaasiballooni paigaldamine kasutamise ajal

Gaasiballooni voib hoida kasutamise ajal alumises kapis, kui see ei
uleta esitatud maksimaalseid médtmeid (vt Ik 3). Asetage gaasiballoon
selleks ettenahtud stivendisse karu pohjas.

Suuremaid gaasiballoone vdib paigaldada ka valjapoole grilli, kui
need ei ileta maksimaalset kdrgust 700 mm.

jwf%

ogo
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EU vastavusdeklaratsioon

Meie, ettevote LANDMANN® Germany GmbH kinnitame, et siin
kirjeldatud gaasiseade vastab madrusele (EL) 2016/426.

Vastavus on tdendatud standardite EN 498:2012 ja EN 484:2019
kohase tlubihindamisega.

Tlubihindamise teostas teavitatud asutus DBI (2531).
Toote identifitseerimisnumber: 2531CU-0061
Lisateabe saamiseks poorduge palun meie teenindusosakonna poole.
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Kasutamine
Funktsioonielemendid (vt lk 3):

A.  Elektrooniline stiiide
B.  Peapdleti requleerimisnupp
C.  Kulgpdleti reguleerimisnupp

Grilli kasutuselevotmine:
1. Avage grillseadme kate (1).

2. Avage gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit).

3. Iga pdleti on varustatud oma siiiteslisteemiga
ja seda saab seega eraldi siilidata.
Vajutage reguleerimisnuppu ja keerake seda vastupdeva
asendisse MAX. Hoidke reguleerimisnuppu vajutatult (2).
4. Vajutage elektroonilise stite nuppu (3).
Kostab klGpsuv heli.

5. Kontrollige, kas poleti sittis. Vaadake selleks ettevaatlikult
labi grillresti, kas leegid valjuvad pdletist.

6. Kui poleti ei stittinud, vajutage reguleerimisnuppu ja
keerake see uuesti 0-asendisse. Oodake 5 minutit,
et gaas saaks polemiskambrisse lenduda.

7. Kui poleti on stttinud, korrake eespool
nimetatud samme (lejaanud pdletitel.

/\ HOIATUS! Avage kaas siiiitamise ajal.

/A HOIATUS! Arge kummarduge péletite stiiitamise ajal grillimispinna
kohale.

/\ HOIATUS! Iga pdleti tuleb siiiidata eraldi, vajutades elektroonilist
sutidet.

/\ HOIATUS! Kui péleti ei sittinud, vajutage reguleerimisnuppu
ja keerake see uuesti O-asendisse. Oodake 5 minutit, et gaas saaks
polemiskambrisse lenduda. Korrake seejarel stiitamist.

Grilli kasutusest eemaldamine:

1. Sulgege gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit). .
2. Vajutage reguleerimisnuppu ja keerake see paripdeva O-asendisse. N A

Elektroonilise siilite patarei sissepanek:

Juhis kiilgpdleti kohta: Keerake siiiitenupp vastupdeva maha ja pange sisse AA-patarei voi

T, . vahetage see vajaduse korral valja.
Kasutage kiilgpoletil iksnes keedundusid, mis

sobivad gaaskuumutusega keedukohtadele.

Keedundude kindla asendi tagamiseks ei tohi
|abimoot olla ettenahtust vaiksem:

minimaalne labimoot maksimaalne labimoot (e

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Hlutalisti

Csusa | fod [gsmg

1 1 Hlidarrammi, vinstri
2 1 Hlidarrammi, haegri
3 1 Kerrugrunnur
4 1 Afturspjald
5 1 Framspjald stong, uppi
6 1 Fitubakki, haegri
7 1 Fitubakki, vinstri
8 4 Rallur
9 1 Framspjald stong, nidri
10 1 Grilleining, for-uppsett
1 1 Hlidarbord
12 1 Hlidarbord spjald
13 1 Hlidarbrennari bord
14 1 Hlidarbrennari bord spjald
15 1 Hlidarbrennari, stillingarhnappur
16 1 Hlidarbrennaragrill
17 1 Handfang a lok
18 1 Hurd a nedri skap, vinstri
19 2 Dyrahandfang
20 5 Stillingarhnappur
21 4 Logastjornandi
22 2 Eldunargrill 1
23 1 Hurd & nedri skap, hagri
24 1 Hitunarrekki
25 1 Fitubakki
26 1 Fitugriparabakki
27 1 Eldunargrill 2
28 1 Fitubakki - haldari
29 1 Fitubakki
1 Skrufusett med uppsetningarbinadi

Abyrgdarkrofur og abyrgd

LANDMANN grillid yfirgaf verksmidjuna sem
gaedavara i teeknilega fullkomnu astandi.

LANDMANN bydur pvi til viobotar vid ldgmzelta
abyrgd upp a gada- og endingartryggingu ad hlutir
rygdi ekki i gegn, 4 eftirfarandi hlutum:

Brennari 5ar
Grillrist / plata 10 ar

Abyrgdarkrofur eru ekki teknar til greina vid ranga notkun

a grillinu eda ef dleyfileg brennsluefni eru notud. Upplitun,
yfirbordsryd eda litilshattar afmyndanir & hlutum i beinni
snertingu vid loga (grillrist, grillplata, brennari, brennarahlif)
hafa ekki ahrif a virkni og skapa pvi ekki abyrgdarskyldu.

Geymdu kaupkvittunina til ad heegt sé ad
syna fram & abyrgd ef porf krefur.

Stadsetning a gasfloskunni vid notkun

Haegt er ad geyma gasfléskuna i nedri skapnum medan a notkun
stendur, svo lengi sem hn er ekki staerri en hamarkssteerd (sja bls. 3).
Stillid gasfloskuna i par til gerda dzeld i vagngolfinu.

Steerri gasfloskur ma stilla upp fyrir utan grilli, svo framarlega sem paer
fara ekki yfir 700 mm hamarksstaerd.

oog
o000
000

EB - Samramisyfirlysing
Hér med lysum vid, fyrirtaekid LANDMANN® Germany GmbH, pvi yfir
ad medfylgjandi gastaeki sé i samraemi vid reglugerd (ESB) 2016/426.

pessi samraeming hefur verid stadfest med préfun samkveemt EN
498:2012 og EN 484:2019.

Um préfunina sa 16ggildingafyrirtaekid DBI (2531).
Voruaudkennisnimer: 2531CU-0061
Frekari upplysingar er haegt ad fa i pjonustudeildinni okkar.
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Notkun
Virkniseiningar (sja bls. 3):

A.  Rafdrifin kveiking
B. Stillingarhnappur adalbrennari
C.  Stillingarhnappur hlidarbrennari

Grillio tekid i notkun:
1. Opnadu lokid a grillinu (1).

2. Opna skal gasinntakid & gasfloskunni (sja notkunarleidbeiningar).

3. Sérhver brennari er tbdinn med eigin kveikikerfi og er
bar ad leidandi haegt ad kveikja i hverjum fyrir sig.
Yta skal 4 stillingartakka, halda honum nidri og snda stillingartakka
rangsaelis a stdduna MAX. Halda skal stillingarhnappinum nidri (2).

4. Ytid & takkann & rafdrifinni kveikjunni (3).
Vid pad heyrist smellihlj6d.

5. Athugid hvort kveiknad hafi & brennaranum. Gaid varlega
i gegnum grillristina hvort logar komi Ur brennaranum.

6. Ef ekki hefur kviknad a brennaranum, skal yta a
stillingarhnappinn og snia honum aftur i 0-stédu. Bidid
i 5 minGtur eftir ad gasid i brennsluryminu sé farid.

7. Ef kveiknad hefur & brennaranum skal endurtaka
skrefin hér ad ofan fyrir hina brennarana.

/A VIDVORUN! Opnid lokid & medan & kveikiadgerd stendur.

/\ VIDVORUN! Ekki beygja big yfir gasflstinn pegar kveikt er &
brennaranum.

/\ VIDVORUN! Kveikja vedur & hverjum brennara fyrir sig med
rafdrifnum kveikibinadi.

/\ VIDVORUN! Ef ekki hefur kviknad & brennaranum, skal yta &
stillingarhnappinn og sntia honum aftur i 0-stddu. Bidid i 5 minatur eftir
ad gasid i brennsluryminu sé farid. Endurtakid sidan kveikiadgerdina.

Taka grillid ur notkun:

1. Loka skal gasinntakinu & gasfloskuni (sja notkunarleidbeiningar).
2. Yta skal 4 stillingarhnapp og sntia honum réttsalis & 0-stédu.

Abending fyrir hlidarbrennara:
Einungis skal nota eldunarahdld a hlidarbrennaranum
sem eru aetlud fyrir gaseldun.

Til pess ad tryggja stodugleika eldunarahalda, ma
pvermalid ekki vera minni en gefid er upp.

lagmarks pvermal hamarks pvermal

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Setja skal rafhlodu i rafdrifina kveikju:

Sntid takkanum & kveikjunni rangsaelis og setjid AA-rafhlédu eda
skiptid um ef med parf.
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Daliy sgrasas

1 1 Soninis rémas, kairys
2 1 Soninis rémas, desinys
3 1 VeZimélio pagrindas
4 1 Galinis skydas
5 1 Priekinio skydo stovas, virutinis
6 1 Riebaly surinkimo déklas, desinys
7 1 Riebaly surinkimo deéklas, kairys
8 4 Ratukai
9 1 Priekinio skydo stovas, apatinis
10 1 Kepsniné, surinkta
11 1 Soninis staliukas
12 1 Soninio staliuko skydelis
13 1 Soninio degiklio stalas
14 1 Soninio degiklio stalo skydelis
15 1 Soninio degiklio reguliavimo rankenélé
16 1 Kepsniné su Soniniu degikliu
17 1 Dancio rankena
18 1 Apatinés spintelés durelés, kairé pusé
19 2 Dureliy rankena
20 5 Reguliavimo rankenélé
21 4 Liepsnos gaudykleé
22 2 Kepsniné 1
23 1 Apatinés spintelés durelés, desiné pusé
24 1 Sildymo stovas
25 1 Riebaly déklas
26 1 Riebaly surinkimo déklas
27 1 Kepsnineé 2
28 1 Riebaly surinkimo padéklo laikiklis
29 1 Riebaly surinkimo padéklas
1 Varzty rinkinys su surinkimo medziagomis

Garantinés pretenzijos ir garantija

Jusy jsigytas "LANDMANN" grilis yra kokybiskas,
idealios techninés buklés gaminys.

Be jstatymais nustatyty jprasty garantijos reikalavimy,
"LANDMANN" neradijancio plieno degikliams suteikia pratesta
5 mety kokybés ir ilgaamziskumo garantija Sioms dalims:

Degiklis 5 metai
Kepimo grotelés / ploksté 10 mety

Garantija nustoja galioti ir garantinés pretenzijos atmetamos tuo
atveju, jei grilis buvo naudojamas neteisingai arba su gamintojo
nepatvirtintu kuru. Atskiry detaliy (kepimo groteliy, grilio plokstés,
degiklio, degiklio gaubto) spalvos pasikeitimas, nedidelis rudijimas
ar deformacija dél tiesioginés liepsnos neturi jokios jtakos

grilio veikimui, todél Siems veiksniams garantija netaikoma.

ISsaugokite jsigijima jrodantj dokumenta, kad galétuméte
ateityje, atsiradus poreikiui, pateikti garantine pretenzija.

Dujy baliono vieta nudojimo metu

Baliong naudojimo metu galima laikyti apatinéje spintoje, jeigu ji
nevirSija nurodyty didziausiy leistiny matmeny (zr. 3 puslapyje).
Pastatykite dujy baliong j tam skirtg ertme, esancig vezinélio dugne.
Didesnius dujy baliojus galima statyti ir grilio iSoréje, jeigu jie nevirsija
didZiausio leistino 700 mm aukscio.

ogo
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EB — atitikties deklaracija
Mes, bendrové ,LANDMANN® Germany GmbH" pareiskiame, kad Cia
aprasytas priatisas atitinka Reglamento (ES) 2016/426 reikalavimus.

Atitiktis buvo jrodyta atlikus tipo bandymag pagal standarta EN
498:2012 ir EN 484:2019.

Tipo bandyma atliko notifikuotoji jstaiga DBI (2531).
Prodykto identifikacinis numeris: 2531CU-0061
Daugiau informacijos jums suteiks musy klienty aptarnavimo skyriuje.
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Naudojimas
Funkciniai elementai (zr. 3 puslapij):

A.  Elektroninis uzdegimas
B. Pagrindinio degiklio reguliavimo mygtukas
C.  Degiklio pusés reguliavimo mygtukas

Kaip naudotis griliu:

1. Atidarykite grilio gaubta (1).

2. Atidarykite dujy tiekimg ant dujy baliono
(zr. naudojimo instrukcija).

3. Kiekvienas degiklsi turi savo atskirg uzdegimo
sistema, todél juos galima uZdegti atskirai.

Paspauskite requliavimo mygtuka, laikykite jj nuspausta
ir pasukite jj pries laikrodzio rodykle j padétj MAX.
Laikykite reguliavimo mygtuka nuspausta (2).

4. Paspauskite elektroninio uzdegimo mygtuka (3).
Pasigirsta spragteléjimas.

5. Patikrinkite, ar degiklis uzsidegé. Atsargiai pazitrékite
grilio groteles, ar ir degiklio eina liepsna.

6. Jeigu degiklis neuZsidegé, paspasukite reguliavimo
mygtuka ir vél pasukite jj j padétj 0. Palaukite 5 minutes,
kad dujos degimo kameroje galéty iSgaruoti.

7. Jeigu degiklis uZsidegé, pakartokite pirmiau
aprasytus Zingsnius su likusiais degikliais.

/\ |SPEJIMAS! Uzdegimo metu laikykite dangtj atidaryta.

/\ |SPEJIMAS! Degdami degiklj nebukite pasilenke virS kepimo
pavirsiaus.

/\ |SPEJIMAS! Kiekvieng degiklj paspaudus elektroninj uzdegima
galima uZdegti atskirai.

/\ |SPEJIMAS! Jeigu degiklis neuzsidege, paspasukite requliavimo
mygtuka ir vél pasukite jj j padétj 0. Palaukite 5 minutes, kad dujos
degimo kameroje galéty iSgaruoti. Galiausiai pakartokite uzdegimo
eiga.

Grilio gedimas:

1. Uzdarykite dujy tiekimg dujy balione (zr. naudojimo instrukcija).

2. Paspauskite reguliavimo mygtuka ir pasukite jj pagal laikrodZio
rodykle j padét; 0.

Pastaba dél degiklio pusés:
degiklio puséje naudokite tik tokius maisto gaminimo
ibndus, kurie tinkami dujinei viryklei.

Kad maisto gaminimo indai stovéty stabiliai, skersmuo negali buti
mazesnis negu nurodyta:

maziausias leistinas skersmuo | didzZiausias leistinas skersmuo

‘ @14 cm ‘ @22 cm ‘
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Idékite elektroninio uzdegimo baterijas:

Pasukite uzdegimo mygtuka pries laikrodZio rodykle ir jdékite AA tipo
baterijg arba, jeigu reikia, ja pakeiskite.
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Website: www.landmann.hu
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